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S. PROCL US Constantinopolitanus 1 (t 446) 

0RATIONES 
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n:pòc; <::ÒtpYj[LL<XV xet.),e'i:· xd Y; TCCI:poucro:. TOLC, O"UVEÀ8oumv wcpeì..det.c; 
T<XL n:p61;evoc,, xet.l [L&.À~crTet. dx6-:-wc;. 'Ayvd<Xc, yd:p ~XZL ùn:68ecrLv, xet.l1:ou xoLvou 
-rÙJv pvet.LX<0v Xet.UX,'l)f:LCI. -:-Ò 'rZÀODf:LEVOV' XOtÌ 86!;01: -:-ou 8·~),ewc,, 8Ld: 't"Ì)v èv 

*681 M.Lpi;i f:L'l)1:tpOt xo:.l n:Otp8tvov. 'En:tpet.crl:"OC, 0(\hr, ;v.Q(t èi;Q(lmoc, ~ crùvoSoc,. * 'ISoù 

yd:p y~ x:xl Boch.-r':"oc Swpo<pope'i: -rf, TCQ(pOtv<p' Y; f:LÈV -rd: v&-r:x ocù-r~c,, -r:Ot'i:ç 
oÀx&.crL Y<XÀ'l)VWt:; Ù(jl<XTCÌ,WO'(f..O"Ot' ~ Sè: ·d. LX,V'l) TÙJV ~<X8L~6v-rwv &.xw).u-rwc; TCct.

pa:TCÉ:[LTCOUO'ct.. :ExLp"C'&."C'w -~ cpucrLc,, xet:l &yct.ì,ì,L&.a6w "C'Ò yé:voç "':ÙJv &.v8pwn:wv, 
on xct.l yuva:'i:xsc, ':"L[LWV1'Cl:L. zopsut':"W Y; &.v8pwn:6"l)t:;, on xzxt n:et.pBtvOL So

i;&.~oVTiXL. « "On:ou yd:p èn:ì..e6vet.crev -~ li[L<Xp-r(a, :Jn:epen:ep[acreucrsv ~ z<Ìptc, ». :Eu
vex<Ì),<::crE yd:p 'Ì)[LiXt:; vuv èn<Xu8et. ~ &yla 0eo,6xoc, Tiet:p8tvoc, Ma:pla· ':"Ò &.[L6-
ÀUV"':OV ':"'fjt:; mxp8evlac; x<::L[L~ÀLov, o Àoyt:v.Òç ':"OU Seu-:-tpou 'AM[L n:ctp&:8eLcroç· 

-:-ò èpyctcr-:-~pwv ~c; Évwcrewç "i>v <p6crswv· -~ mxY~yuptc; Tou O"W't''l)plou auvet.À-
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.... l t l ' 7 (' \l ' t \ J ~ ,, ,f, ...... AIXYf:L(HOC,, "'l) TC:XO"":"ct.C,, EV "'(l O l oyoc; EVU[L<peUO"O:':"O ':"'fJV O'<X.pxoc· 'l) efL''YUX,OC, 1"'l)C, 

tpÙcrewc; ~&-roe;, -~v 't'Ò 't'~ç Od!Xç wS'i:voc; n:up où X<X"C'tXiXUO"eV' Y; OV't"WC, xoucpr, 

Oratio I.2 I. Virginalis solemnitas lìnguam nostram hodie, 
fratres, ad laudis praeconium provocat; praesensque festivitas col
lecto mmc coetui utilitatem conciliat; atque id iure quidem optimo. 
Oontinet enim celebritas haec castimoniae argumentum, totiusque 
feminei sexus gloriationem ha,bet ac mulierum gloriam, eius ergo quae 
in tempore Mater * ac Virgo est. Amabilis plane ac mirabilis haec coi
ho. En enim terra et mare pariter obsequinm fovent: hoc quidem 
obsequio, viacidum navigantibus dorsum substernens, illa vero via
torum vestigia expedite deferens. Sali~tt natura, humanumque ex
sultet genus, quippe cum mulieres quoque honOTentur. Ohoros du
cat horninum natura, quod et vir(nes honori habeantur: Ubi enirn 
abundavit delictum, superabundavit et gratia. 3 Hic nos quippe modo, 
saneta Dei Genitrix ac Virgo Maria in unum coegit: ìmpollutus ille 
virginitatis thesaurus, sp:iritalìs secundi Adami paradisus, unionis 
naturarum officina, salutaris conunercii nundìnae, thalamus, in quo 
sibì Verbum carnem desponsavit, animatus naturae rubus,4 quem 
divini partus ignis non combussit; vere levis illa nubes,5 quae seden-

1 Àntea fuerat Episcopus Cyzici. Vide alios locos, sub titulo << Incertus 
Auetor », S. Proclo attributos. 

2 Anno 429 habita. 
3 Rom. V, 20. 
• Exod. III, 2. 
• Isa. XIX, L 
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ve:rp~hJ, ~ 1:Òv ~7tÌ. 1:wv xe:pouOÌ.[L [LETOC aww~:Toc; ~acrcocmxaoc· 6 't'OU ~~ oòpavou 
ue:Tou xocOapw't'a-;-oc; 7t6xoc;, ~~ oi:i 6 7tO&fL~V 't'Ò 7tp60:x't'ov ève:Mcr:x't'o. .Map(:x 
~ :5ou"Ar; x:x~ fL~'t"fJp, 7j 7t:xpO~voc;, xttt oùpttv6c;, ~ fL6V"IJ 0e:ou 7tpÒc; &:.v0pw7t~uc; 
y~ql\lp:x. o cpp~x"t'Òç "t'~ c; O~XOVOfL(aç tcrc6c;, sv (J} &:.pp~1:wç utp.fv01) o --r~c; Èvw
cre:wç x~--rwv· OU7te:p tcrToupyòc; fLéV, cÒ II VEU[L:X cÒ ocy~ov· ~pL6oc; Sé, 7j si; i5youc; 
~mcrxLiicr:xcr:x OUV:XfLLc;' ~pwv òé, TÒ &:pxcdov TOU 'AM[L xwòwv· xp6x'Yj aé, ~ 
-6jç Ilap6évou OCfL6ÀUVTOç cr&.p1;· xe:pxlc; òé, ·~ &:.fLhp'YjcOç ":"OU cpopécrav-::oc; x&.
pLc;' 't'E:;(Vl'"!]c; òé, o ÒL' &:xo'fjc; dcr7t1)15f,attc; A6yoc;. Ttc; e:!òe, --r(ç ~xoucre:v, 8--n 
fL~"t'pav o 0e:òc; &ne:pLypoc7t't'Wç <ox"l]cre, xxl. ov oòp<X.vòc; oòx èxwp"ljcre:v, ~ ya-

' ' ' ' crT'Y)P oux e:cr-re:voxwp'fìcre:v. 
II. 'kAÀ' ~ye:vv~e'iì ~x yuvcnxòc; 0e:òc; où yu[Lv6ç x.ttl &vOpwnoç où yLMc;· 

xttl. nÙÀYJV crw't"f)p(ttc; 6 "e:xOdc;, ~v 7tOChL T~c; &fLocp't'Lttc; ~Se:L~e: Oupttv. '10noC> 
yrlp o 6cpLc; SLrl 7ìjc; mxpttxo~c; 1:Òv lòv è#xee:v, hd6ev o A6yoc; ?>Là 1:~<; umL
xo~c; e:lcre:"AOév, 1:Òv vttòv è~wo7tì.&.cr't''fìO"EV. '100e:v 6 7tpWTO<; 7ìjc; OCflttpTt<X.ç K.i!v 

l ·" , -e ' - l ~ ' X ' ' , •e~ l 1tp0EXU'i'EV1 EXEL EV O TOU ye:vouç /\UTpW't"f)<;; pLcr't'Oç ()(()7t0pWç EO/\C!.(J"';'Yj(JEV. 
Oòx SnYJcrxuv01J 6 qnMv6pw7toc; 1:~v sx yuvttLxÒç 6>S~vcc ~w~ y&.p ~v 1:Ò 7tpay
fl1X't'e:U6[Lzvov· oòx È[LoÀuv01) olx~crac; fl~'tp(lv, ~vne:p * IXÙ-ròc; &:vuoptcr-rwc; 

tem super Oherubim, corporatum porta-v1.t; mundissimum vellus 1 

imbris coelestis, ex quo Pastor ovem induìt. Maria, inquam, ancilla 
et mater, virgo, ae coelum, Dei ad homines unicus pons, horrendum 
incarnationis textorium iugum, in quo ineffabili quadam ratione 
unionis illius tunica eonfecta est: cuius quidem textor exstitit Spi
ritus sanctus; nectrix, virtus obumbrans ex alto; lana, antiquum 
Adami vellus; trama, impolluta caro ex virgine; textorius radius, 
immensa gestantis gratia; artifex tandem, Verbum per auditum illa
bens. Quis vidit, quis audivit, inhabitasse Deum in utero incìrcum
seripte; ac eum quem coeli capere non poterant, nullis arctatum 
angustiis, ventrem Virginis comprehendisse? 

II. Natus porro ex muliere est, Deus non nudus, at nec homo pu
rus; natusque eam quae olim peccati porta fuerat, salutis ianuam 
effeeit. Nam ubi serpens per inobedientiam ingressum virus effu
derat,2 ibi Verbum per obedientiam ingresstùn, vivum sibi exaedi
ficavit ternplum. Unde peccati ille prineipaturn tenens Oain emer
serat,3 inde Redemptor generis Christus sine sernine prodiit. Non 
erubuit clemens Deus nasci ex muliere. N am vita era t quod ita mo
liebatur: nullam contraxit labem vulvae * hospitio, quam nullo ipse 

1 Iudic. VI, 37. 
2 Geu. III, 6. 
3 Geu. IV, l. 
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'" l E' ' ' lH " ' l ·" ~' ,, o . EO'YJfLLOUpyYj<rEV. L fi.."I'J ycx.p 7t1Xpv<::VO<; Efi..ELVE:\1 "Y) fi.."Y)"t:"Yjp, 'I'L"oc; lXV. p(,)7tOc; O 't"E:-
xEJe:(c;, XIXl où 7tcxp&So~oc; o 't"6xoc;- d Sè: xd fi..E't"à 't"6xov ~fJ..E:LVE: 7tcx.pflévoç, 7t'Wç 
oùxt xcx.t 0e:6ç, x ex. t 't"Ò fJ..U<r't"~pwv &cppcx.cr't"ov; 'Exe:Ivoc; &.cppoccr't"(,)c; &ye:w~6·YJ, 

ò xcx.t 't"WV 6upwv xexì,e:L<rfJ..tV(,)V e:ìcreJ..6wv &x(,)ÀÙ't"(,)ç" oo 't"'Ìjv cru~uy(cx.v 't"iJW 

cpùcre(,)v ~owv o 0wfJ..ic;, &vexe:xp&yeL My(,)v· «'O KùpL6c; fJ..Ou, xcx.t ò 0e6c; fJ..OU ». 

III. M~ &r.cx.LcrzuvOJjç 't"'Ìjv w3Ivcx., w &v6pw7te:· cx.ih'YJ yàp ·~fJ..Iv yéyove cr(,)'t""Y)
p(cx.ç &cpopfJ..~· Eì fJ.."Ìj yàp &x yuvcx.LxÒc; ~ye:vv~e'IJ, oùx &.v &7tti:Ocx.ve:v· e:E [L"Ìj &r.:é
Ocx.vev, oùx &v a,a 't"où 6ocvoc't"ou ocÙ't"où xcx.'t~pncre « 'tÒv 't"Ò xpchoç ~xov-:oc ";"OÙ 

Elcx.voc't"ou, -rou't"tcr-rL -ròv ÙLocooÀov ». Oùz MpLç &pxy:-txTovL f.Le:Ivcx.L, ~v ate; whòc; 
<jlxoMfJ..'Y)<rE:V' OÙ fLLOCLVE:L 7t"tjÀÒc; TÒV Y..E:pCX.fJ..éOC, &:vocY..OCLVL~OVTOC 67te:p ~7t'Àoccre: 

crxe:uoç· o\hwç oùòè fLLocbe:L -ròv :XxpocvTov 8e:6v, -rò hc. 7tcx.pOe:vLx~c; yoccr't"pÒc; 
r.poe:Àfldv. "H 'J yàp 7tì-.&:t-Twv oùx ~[Lof..VvO'IJ, ÒLoc TocÙT1Jc; 7tpoe:ì-.6wv, oòx ~fJ..Locv-
0·1). "n ycx.crT~p, Èv ~ -rò T~ç ÈÀe:uOe:p(occ; 1JfJ..WV ypocfJ..fJ..OCTe'i:ov cruve:dy1) l w xoL-
"'' , .,. ' ' - " !? l~ l! .. ' ì /Cl l ,, " ' .'$; • - , J\LCX. 1 E:V YJ TO XOC't"OC 't"O\J oLOC00/\0\J U7t/\OV E:;(CX. ,Y..E:UV'IJ . 6.l ocpoupcx., E:V Il O 't""Y)c; Cj)U-
()E:@; ye:wpyòç 't"Òv &cr-rcx.zuv &cr7t6p(,)ç ~oì,&:.crrl)cre:v! w va6c;, Èv <;l 0e:òc; yéyo
ve:v te:pe:ùç- où 't"'Ìjv cp.)crLv fLE:'t"cx.Ocx.Àwv, &:ì.Àoc -ròv xcx.-nx 't"'Ìjv TOC~Lv -:ou Me:ÀxLm:;-

condiderat suo dedecore. Nisi enim mater virgo perseveravit, utique 
pnrus homo est qui est natus, nec est partus mirabilis. At si etiam 
post partum virgo permansit, quomodo non etiam erit Deus, ac 
mysterium quale nemo effari potest'? Nulla is corruptione natus est, 
qui nullo prohibente clausis ianuis ingressus est; cuius Thomas 
couiunctas naturas videns, exclamavit dixitque: Dornintts meus, 
et Deus me1ts .1 

III. O homo, ne pa.rtum bune erubescendum putes: quippe qui 
salntis nobis causa effectus sit. Nam si ex muliere natus non esset, 
non utique mortem oppetiisset: quod si carne mortem non oppe
tiisset, neque illum qnoqne per mortem destruxisset, qui habebat 
rnortis i1nperiurn, id est diabolurn.2 Handquaquam architecto dede
eori est, nt eam incolat domum quam ipse extruxerit; neque lutum 
figulum inficit, cnm ille vasculum qnod finxerat, refingit: ita ne quic
quam Deum purissimum polluit, quod ex virginali utero prodierit. 
Quam enim citra omnem sui labem formaverat, ex ea nulla contracta 
ma,cula processit. O uterum, in quo communis hominum libertatis 
libellus compositus est! O ventrem, in quo ad-versus diabolum fabre
facta sunt arma! O arvum, in quo naturae ipse colonus sine semine 
spicam edidit! O templum, in quo Deus sacerdos effectus est; non 
naturam demutans, sed eum per misericordiam induens, qui est se-

1 Io. XX, 28. 
2 Hebr. II, 14. 
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&h a~· oh:'t'O'ì Èvòucrct[LEVO::; l {('O A6yoc; cròcpC: Èyéve:1:'0 >>, x&v 'Iouòrx~o~ &mcr't'W
ow. 'O Geòc; [LOpcp~v &vOp~rrou È<:p6pe:cre:v &:À'1)0wc;, x&v "EJ,À'fJve:c; xWiJ.(:JÒwcr~ 

' Cl ~ A ' \ - 'I ~ l \ l ~ ... "E') ~' l <' 1:'0 v<XUiJ.<X. uw: y<Xp 70U1:'0' « ouorxwLc; [LEV O'XrJ.VO<XAOV, . A >'fJO'L oe [LWPLCXV », o 
IIrx\J),oç H)6oc. Toù yàp iJ.UO''t"YjpLou ~v ÒÙv·XiJ.W oùx ~yv(J)crocv, S:rre:LÒ~ ÙITÈ:p 
Myov 1:Ò OrxùiJ.CC «Et yàp l!.yv(J)cr<Xv, oùx &v 't'Òv Kupwv -c~ c; MC:"t)c; È:cr1:'w)p(J)O'CX'J ». 
Et !l~ y<Ìp o A6yo::; c'{lx"t)ae yrxa-rép<X, oòx iv Èxcx6écr01) 'l) cràpC: srrt "i:"OÙ &ylou 
Op6vou. Et 1:<;i Geli) uopL~ dc; [L~'t'pcxv 1)v ìi.rrÀrxcrev ÈÀ6e:~v, &p<X xxt -:ò '"t'o~::; &v-
6p~rrmç 3Lcxxove'Lv. Krxl. ei -r<;i 0e:<;i 150pL::; To'L::; &vOp~rroL::; ÒLrxxove'Lv, oòx iv 
8L' ~[LiXc; Èrr1:~xeuae rrÀoucrw::; èfJv. 

IV. ''Dv xcnòc cpumv &:rrrxO~c;, yéyove òL' olx1:ov rroÀurr01:0~c;. Oòx sx rrpo
xorr~ç yéyove: Geòc; o XpLcr,6::;. :vi~ yévwro l &:À'Aà 0e:òc; èJJv, ÒL' olx:TOV yéyo
ve:v &vOpwrroc;, * wc; mcrTE:UO[LC.V. Oòx &vOpwrrov &rro6ew6éV't'O( X1JpUHOfLE:V, 
&.ÀÀÒC 0eòv mxpxwOév-roc O[LOÀoyoUiJ.E:V. T~v olxe:tav ÒOUÌ>'Y)V srre:yp&.t];cx-ro !-1-"1)-

cundum ordinem Melchisedech! 1 Verb~tm caro jactu~n est,2 quam
quam iudaei dicenti Domino non credant. Vere Deus formam ho
minis induit, tametsi gentiles miraClùum subsannent. Ob id enirn 
clamabat Paulus: I udaeis q·uidem scandalttm, gentibus vero stulti
tiam.3 Nam neque mysterii vim cognoverunt, eo quod miraculum ea
ptum superet ac rationem: Si enitn cognovissent, nunquam Detminw;n 
gloriae crucifixissent.4 Nisi enim Verbum uterum inhabitasset, neque 
caro consedisset in throno sancto. Si Deo ignominiae esset, in uterum 
illabi quem ipse formarat, esset quoque probTO hominibus ministrare. 
Quod si Deo esset probro ministrare hominibus, haudquaquam curn 
dives esset, pro nobis egenus factus esset.5 

IV. Qui per naturarn irnpassibilis emt, is propter suam miseri
cordiam multis se passionibus obnoxiurn fecit. Haudquaquam Chri
stus ex profectu in Deurn * evasit. Absit. Sed Deus curn esset, ut do
cct fides, misericordia mot,us, factus est homo. N o n praedicamus 
hominem deìficatum, sed Deum incarnatum confitemur. Ancillam 
suam in matrem ascivit, is qui per naturam matrem nescit, quique 
nihilominus secundurn oeconomiam in terra, sine pat.re exsistit. Alio
qui quomodo idem ipse doctore Paulo, sine patre, et sine matre? 6 Si 

1 Ps. CIX, 4. 
2 Io. l, 14. 
" I Cor. l, 23. 
• I Cor. II, 8. 
s II Cor. VIII, 9. 
e Hebr. VII, 3. 
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TU>P' exeL yàp !J.'YJTifp:x· d YUfLVÒç 0e6ç, oùx &nocTwp· exeL yàp TI:XTép:x· vuv Bè: 
o :xt'n6ç, &fL~TU>p fLéV, 6>c; 1t'Àoccrn;c;, rXTIOCT(t)P Sé, wc; èf.v6p(ù1t'Oç. 

VI. [ ... ] K:xl. ytvET:XL &v6pw1t'oç h II:xp6évou, wc; o!oev :X\JT6ç· Myoç yàp 
~PfL'YJVeucr:xL TO (b:UfL:X où Mvrx't':XL · xal &7to6v~crxeL 8 &yéveTo' x:xl. ÀU":"po\h:xL 
8 ùmjpxe, X:X'!"!X 't'ÒV "AéyoV'C:X IlcxuÀov· {( 'Ev c{) exofL€V TY)v &no),u't'pWO'LV BLoc 
'CoG :xlfLot:•oc; O(Ù't'où, '~v &q1eaw ".:<ilv 1t'O(pot:nTWfLoc-;wv ». ''Q Twv [1-Eyoc"Awv nprxy-

' f ,,.... .. ' , \ , o , ' ' , oe: ..... , n ' fLOI:Twv. ot:AAoLç e1t'prxyfLcxTeucrO('t'o 1:0 C/.v01:v01:1:ov· O(u•oc; y01:p u1t"YJpxe C/.v01:vcx1:oç. 
VII. [ ... ] Oùx &q1Yjxev dc; •f"Aoc; dvcxL 1:éi} OL0(66"Ac.p ùr.euOuvov, o qJLÀOLJ.dp-

[.tWV Ge6ç· &"Aì,' ~"A6ev o &d 1t'rxp<ilv, xot:l. x01:1:éorxì,e Àu1:pov Ù7tÈ:p ~fLWV 1:6 'tòwv 
rxt!J.O(' xot:l. &:Swxev ÙnÈ:p 1:0u yévouç &v'CocM<XYfLCI. 1:éi} 6C1.voc1:cp, ·~v &x Ilcxp6évou 
èq:;6pecre cr&pxrx · XO(l. &çr,yopoccrcx't'O 'CÒ'J x6crfLOV èx 1:Yjç 'COU v6t-tou Xili:1:0Cp<Xç, 
6o:voc-;c.p TÒv 6ocv<X1:ov xct.'t'ocp~crrt.ç• xcà ~oiF- Il01:uì,oç- « XpLaTÒç ~fLiic; t~'t)y6p<X-

ae'l &x -;Yjç xoc.ocpct.c; 'Cou v6fLou ». 
VIII. 'O ,o[vuv &yopoccrO(ç ~fLiic;, où ~,ì,òc; &vOpwr.oç, <L 'Iouo<Xre· ~ yàp 

't'W V &vOp<ilnwv &.nill:croc r.p,)crLç 't'?) &.[.tOlfl't'L~ oeoouÌ,(ù't'O. &n' OUTE [.t~V yup.vòc; 
&v0pwn6Ttj't'Oç 8e6ç· a&p.a yàp dxev, <L MavLxrxk El fL~ yocp èveoumZTo 

*689 Èp.é, oùx &v &:awcrev tfLé · &'J.,)..' È v T?) yO(cr1:pl. * Tfjc; II O(p6évou o &nocp'YJVOCfLEVoç, 
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est purus homo, non est sine matre, matrem enim habet: si est nudus 
Deus, non est sine patre: habet enim patrem. At mmc, unus idemque 
sine matrc quidem est, ut plastes; sine patre vero, ut plasma. 

VI. [ ... ] :Fit nimirum homo ex Virgine, modo ei pernoto; nulla 
enim oratio miraeulum hoc assequi valeat; moriturque, quod factus 
erat; redimit vero, quod emt, iuxta quod ait, Paulus: In quo habernus 
redernpt-ionern per sang1tinern -ipsius, rernissionem peccatorum.1 O mi
ram, magnamque rem! Immortalitatem aliis conciliavit, atque pe
perìt: qnippe qui ipse immortalis erat. 

VII. [ ... ]Non permisit, sua, Deus, misericordia, perpetuo obstri
ctum teneri diabolo; sed venit ipse qui semper et ubique adest, ac 
proprium sanguinem nostri causa in redemptionis pretium profudit; 
carnemque quam ex Virgìne susceperat, commutationem pro eìus
dem salute, morti tradidit; ac mundum ~.~ legis redemit maledicto, 
mortem destruens morte: unde etiarn clamat Paulus: Christus nos 
Tedemit de maledicto legis. 2 

VIII. Qui nos ergo redemit, o iudaee, non est purus homo: uni
versa enim hominum natura peccati servitute oppressa tenebatm·: 
at neque Deus tantum, Immana destitntus natura; corpus namque 
habebat, o manichaee. Nisi enim me induisset, haud * mihi salutem 
contulisset: sed ipse in Virginis utero editus, reum induit. 1\Iira quae-

1 Ephes. I, 7. 
a Galat. III, 13. 

1208 

1209 

1210 

1208 

1209 

1210 



ENCH 11 p. 811-905  17-09-2002  17:36  Pagina 844

1211 

1211 

844 S. Proclus Oonstantinopolitanus 

TÒv x::mkSuwv ève:MmxTo. Koà èxe:'ì: TÒ <pp~xTÒv yéyovc, cruv&ì,),ocy[J-IX' Soùc; yocp 
r.ve:li[J-oc, ~),!XOE cr&px!X. 'O ctÙ't'Òç [J-t:>OC T'Yjç l1~Xp0évou, x~Xt èx T'Yjç l1~Xp0évou. 

"O [J-È:V yocp è?tEO"X~ctcrev IXÙTijv· a 3è ècrctpxw07J è!; ctÙTtjc;. Et l.fXAoç ò XptcrTÒç 
xoà rl"Aì,oç ò 0e:òc; A6yoc;, oùx lcrTL 't'pLocç ~ &:ytoc TpL&ç· ocÀ),oc xocToc cré, tXlpe:-

' l •txe:, Te:Tpocç. 
X '>\{\ - l l p~ l \ o l \ ' l ' C\ l 

• 1>4 1'01) [J-UG'7)pLOU . tt/\E'it'W .T(;( tXU[J-()('t'IX, XOCt IXVOCX.7JpU1'1'W '7)V \':'Jil:OT"IjT()(' 
òp& TOC 'it'OCO'l'J, xiX( oùx &it!Xpvoli[J-IX~ TÌ)v &v0pwrc6'7JTOC. 'Aì,À' ò 'E[J-[J-()(VOU~À, 

<pucrewç !J.È:v rruAaç &vé<j)!;e:v wc; &v6pwrroç rrapOevt:xç Sè xì,e'ì:Opoc où a~épp1)1;e:v 

wc; 0e:6c;· &M' o\hwç èx !l'~Tpocç rrpo~Àee:v, wc; St' &xo1jç dcr~Àee:v· o{hwc; 
héx67J, wç O"UV!l:À~<p61). , Amx.6&ç et~ÀOev, (hppoccrTWç è~~Àee, XOC"i:"OC TÒV 7tpo
<fl~'t'1)V 'Ie:~C,XL'~À TÒV MyoVT!t: << 'Er.écrTpeyé [Le, tp1)0"L, Kupwç XtXTOC T~ V oSòv 

- 1 ~ - ' 1 - >!: L - p· 1 ' > ~ 1 ' T'Yjc; 7tU/\7)c; TWV IX'{LWV T'1Jç ll:c,WTEpocç, T'Yjç r-Ae7tOUG7J<:; XIXTIX tX'J\X";"O/\OC'.; 1 XtXL 
ocfh7J ~v XE:XÀWr[J-éV'tJ. Kat drre Kupwç ~tp6ç [J-E:' rtè &v6p6mou, ~ rru),'YJ OCU'7J 
xe:xÀe:Lcr!J.é''7J ~crTIXL • oùx &votxO~creTOtt • oùSdc; où [L~ Stéì,On 15t' ()(1h1jc;, &M' 
Yj Kupwç ò 0eòç 'lcrpa~À, [L6voç Q(Ù't'Òç eioùeucrE't'IXL xOtt è~e:),eucre:T:xt, xocì 
~crTOtL ~ rrUÀ7J xe:xÀeLO"(J-SV'YJ ». 'ISoù &rr6(b1;Lç èvl)(py~ç T'Yjç &:ytaç OeoT6xou MOt
p(Q(ç. Auécr6w TOLVUV &vnÀO'(LQ( 7t0CO'Q(, xocl. 'TI TWV rpQ(<pWV XOCTXtpWTL~W[J-E:Ooc 

yvwcre:t, i:voc x<Xl. ~<XcrL).docç oÙpQ(v&v TUXW[J-E:V èv Xptcr>{ì}, ()) ~ M1;oc -roùç 
Q(LW\IOCI:; TW'I :XLW\I(J)\1. > A[L~\1. 

dam ac stupenda illic facta est commutatio: dans enim spì:ritum, 
accepit carnem. Idem ipse cum Virgine, et ex Virgine. N am illud 
quidem obumbravit ei; hoc ex ea carnem assum:psit. Si est alius Chri
stus, alius Deus Verbum iarn non erit trinitas sancta Trinitas; sed 
sententia tua, o haeretice, quaternitas. 

X. O rnysterium! J\Iiracula video, et Divinitatem praedico: pas
siones cerno, nee humanitatem inficior. Ceterurn Emmanuel, naturae 
quidem portas aperuit ut homo; virginitatis autem claustra non viola
vit neque perrupit, ut Deus: quin ita ex utero est egressus, sicuti per 
aurem est ingressus: ita natus, sicut conceptus. Ingressus est sine 
passione; egressus est absque ulla corruptione, iuxta quod ait pro
pheta Ezechiel: Oonvertit 1ne, inquit, Dmninus ad viam pm·tae san
ctuarii exterim·is quae respiciebat ad m·ientem; et haec clausa emt. Et 
dixit ad me Dominus: Fili hominis, porta haec cla1J;sa erit, et non ape
rietur; et nullus trans,iet per eatn; sed solus Domù~;us Deus Israel: ·ipse 
ingredietu1· et egredietur, et et·it porta cla1t8a.l En aperte declaratam 
sanctam Dei genitricern J\lariam. Dirimatur ergo ornnis contradictio, 
ac Scripturarum doctrina illustremur; qno et coelorrrm consequamur 
regnum in Christo, cui gloria in saecula saeculorum. Amen. 

1 Ezech. XLIV, l-2. 
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Oratio II, III. [ ... ] Ataxuvéa6wcro:v 'Iou~o:(wv 7to:~i3e:r;, ot "~v 7to:p6e:
vLx.~v 0i3i:vo: /)Lo:aùpov't"e:ç, ol Myov'tEr;' Et ~'tEX.E 7to:p6évoc;, oùx. ~!LELVE mxp
Oévor;. '' AElÀLE xoà 'to:h(7twpe:, ò 'Aaa!L dr; 't'Òv x.6a11-ov mxp~x.ElYJ, x:à x.&!Lo:'toc; 
~v aLOC7tÀo:mv oùx. OOpLcrEV' ò 0e:òc; xoc"t"IX a&pxoc èye:vv~ElYJ, X,()(~ q;Oop<iv o 1:"6-
xoc; tl7tÉ!L€LVE; 8.L<i 'tOtho y!Xp xd ae:u'te:poc; 'AMI-L xo:"t"a a&pxoc o 8.e:a7t6rl]c; 
XpLcr':"6ç t7te:Li3~ ò 7tpoì,ocowv 'AMI-L 1:unoc; "t"ou 8.e:a1t61:ou XpLcr1:ou. 'Eaxw
yp&cpYJae:v o 7tYJÀÒc; 'tÒV x.e:poc!Léoc. "0-n aè: 'tUTroc; ~v, &x.oue: TOU !LO:Xaptou llo:u
),ou ì..Éyov,oç « 'Eoaa[Àe:uae:v ò El&vo:-;oc; &.1tò 1:ou 'AMI-L !1-É::X.PL MwuaÉwc;, xod 
è7tl. -roùc; !L~ &!Lo:p-;f,ao:no:c; èr.l. "':(j) 0!-LOLW!-LO:"t"L T"~ c; r.o:p<XOcX.O"EWç 'AM!L, oc; 
ZO""t"L wr.oc; TOU !LÉ),ÀOV'tOç }), Ko:l. or.wc; 'tU7tOç ~v 6 'AMI-L 't'OU 8.e:a7t6'tOU XpL
O"":"OU xo:TIX a&pxo:, OCXOUI::· 'O aou),oc;, yU'O"EWç &.px.~· o 8.e:a7t6TY)c;, &.px.·~ ~w~c; 

·t"É:Àoc; wr. èx.oumJc;. 'Exe:ìvov o:Z Ele:'LocL x.e:'i:pe:c; g7tÀOCO"!X'J' o3-ror;, cile; otae:v, ~ocu

'tÒV èa&pxwae:v. 'Exe:~voc; yéyove: x.o:T' dx6vo:· ooToc;, e:lxwv ocxTLO"Toç. 'Exd
voc; aL' È!L(jJUO"~!L<X"t"O<; t~U)(<~OYJ· oGToç tv i3ouÀou 11-opcp'(i 8cpflYJ. 'Exdvou o 
7tocp&ae:Laoc; otxoc;· Tou-;ou o oòpocvòc; 6p6voc;. 'Exe:!:voc; jÀW't't'O: '~c; x.":"[ae:wç 
ou-roc;, XE:Ifl()(À'~ T~c; 'ExxÀYJO"[o:c;. 'Exdvoc; r~v x.e:Lpoc aévapov èi;t"C'E:LVE, 
xocl. El&n,ov hpuy'Y)ae:v· oihoc; ,ar; x.e:'Lp()(::; ~7tÀwae:v èv T(j) a-;()(up(j), xo:l. TÒv 

' · ' "'' ' B - ' E' )' ''O '·" e- ' '' X011!-LOV S:VYJjXIXALO"O:'t'O' ){.O(L 
1 

oq: S:V UOCjjE ,LQLç· « T'XV U't'U) w, 7tOCVTOCç E:/\-

Oratio II, III. [ ... ] Erubescant iudaei, qui virginalem partmn in
sectantur ac irrident, dicentes: Si virgo peperit, nequaquam virgo 
permansit. )!Iiser ac infelix: Adam in rnundum productus est, nec ulla 
molestia aut labes efforrnaturn infecit: Deoque carne nato, partus 
corruptionem sustinere debuerit"? Idcirco enim Christus Dominus 
secundus Adarn secundurn carnern dictus est quoniarn is qui prae
cessit, prirnus Adarn Christi Domini figura f1ùt. Nirnirum lutum 
adumbravit figulum. Adamum autern Christi figuram gessisse, audi 
ex beato Paulo dicente: Regnavit mors ab Adam 'usq~te ad ... l!oysen, 
et-iam in eos q~tì non peccaver·unt in sirnìlitudinem praeva·ricatìonis 
Adae; q~ti est forrna futtM'i. 1 Quemadrnodum vero Adamus, ClU'isti 
Domini fìgura fuerit secundum earnem, accipe. Servus, naturae prin
cipium; Dominus interminabilis principium vitae. E:fformarunt illum 
divinae manus; hic, qua novit ipse ratione, carnem sibi adiunxit. Ille 
ad imaginem factus est; hic ipsa est increata imago. Ille per insuffia
tionem animatus est; hic in servi forma visus est. Illius domus est 
paradisus; huius, eoelum sedes est. Ille Jingua est creaturae; hic, 
caput Ecclesiae. Ille manum in arborem extendit, mortemque de
cerpsit; 2 hic manus in cruce expandit, mundumque in ulnas accepit: 
ac clamat in Evangeliis: Cum exaltatus fuero, ornnia traham ad me 

1 Rom. V, 14. 
2 Gen. III, 6. 
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xucrw npòc; È:p.ct.u1"6v ». 'Exdvoc; yuvct.f:xct. if.crxev È:n(tìouÀo'r où,oc; Ilct.p6évov 
lf.axe e&.Àct.p.ov. 

VI. « 'Ev 'TI ·~p.épi:f. È:xdvn Mye~ Kupwc; r.ct.noxp&:Twp ». 'Ev no(~ ·~p.éN, & 
npocp~-rct.; T?; 1"~<; È:vtXv6pwit~crewc;, o-re Ilocp6évoc; oÙptXVÒV È:p.tp..;jcrtXTO' o-re 
È:x. yoccr't"pÒç È:rpt~~r,crocv tXXTf:Veç" o-re È:x fk1i1"pocç itpOéXUit"'re mxpxw6dc; f,ì,.aç 

lhe TÒ cpwc; :1:crxr,p.oc,(cr6r, &v6pwm:lq. p.opcp7j· oTe ò -r6xoc; Tou 1:ex6évTo;, oùx 
&px1i, &"P:A' &vct.-roÀ1i. « Kct.l. È:itscrTpe:yé fLE, cpr,cr[v, ò &yyeì,oc; ò hì,wv È:v È:p.o[, 
xct.l. ~ye~pé p.e, ov 1"pOitOV o-.ocv È:~r,yép6r, &v6pwnoç èx -.ou Cnvou ct.Ù-.ou ». Tlç 
Ò &yyeì,oç; Ò -r+,v Mocp~~fL eùocyyeìMr&:p.e:voç. Tlç ò Cnvoç; ò -.ou v6p.ou xoct
p6c;. "Ocr7tep yàp Èv -.(}1 Citv<.p -:ò ~Àécpocpov '~v x6pr,v xct.Mn-re:~, oih·wç È:v -.(}1 
'16p.cp -rò x&.ÀUfLfLct. T~V Xct.pStocv È:crxénoccre. « Kocl. e:he:v np6ç p.e· Tl cru ~ì,be:tç; 
xct.l. e:!nov· 'Ecilpocxoc, xocl. ~~ou ÀuxAct. xpucr~ oÀr, ». T le; oòv ·(; ì,uxvloc; ·~ 

&yloc Mocploc. ~~.x -.t éìè ì,uzvloc; È:ite:r.~~ -rò &i..lì,o'J cpwç 0e:òv crocpxwOév-:oc :1:6&.
cr't"occre. ~r.à -rl ~è xpucr~ oÀ'YJ; èr.e:r.S·~ xal. p.e-rà -r6xov nct.p6évoç lf.p.er.ve:. <l>1Jcrl. 
y&:p· «'H 7tÙÌ,1J ct.'~":"'J xe:xÀe:mp.év1J lf.cr-.tXL · oùx &vmx6~creTtXr., xa.l. où8e:l.ç oò p.·r, 
s~éì\On ar.~ aù'7'f)ç, 0-rt KUpLoç o 0eòç )lcrpct.~À [L6voç ÒLz).a:UcreTct.L Ò!.' Cf.Ù~c;" 

xrtL EcrToct xexÀEtap.é'ir;, 3t6Tt O ~yoUf!evoç xoà ÈçzP.zUaz-rxt x.ocL xÀetaet Tàç 

ipsutn.1 Ille mulierem habuit insidiatricem; hic in thalamum habuit 
Virginem. 

VI. In die illa dicit Dmninus omnipotens.2 In qua die, o propheta ~ 
In die incarnationis, quando Virgo coeli quamdam speciem praetulit: 
quando ex utero prosilierunt radii: quando sol ìncarnatus e matrice 
prorupit: quando lux humanam figuram induit: quando partus eins 
qui nascebatnr, non inithun, sed ortus fuit. Et convertit rne, inquit, 
angelus qui loquebatur in me: et sw;cUavit tne, sicut quando homo exci
tatt~,r a 8otnno suo.3 Quisnam angelus~ Is qui laeta faustaque annun
tiavit Mariae. Quis somnus~ Legis tempus. Quandoquidem ut in sÒm
no palpebrae pupulas obtegunt, ita legis tempore velamen cor ob
texerat . . [l]t dixit ad me: Qttid tu vides? Et dixi: Vidi, et ecce candela
bru1n aut·eu·n~ toturn.4 Quid est ergo illud candelabrum? Sancta 1\Ia.ria. 
Cnr autem candelabrurn? Quia immateriale lumen, nempe Deum in
carnatum, portavit. Ut quid vero aureum totwm? Quia etiam post par
tum virgo permansit. Ai t namque: Porta haec clattsa eri t. Non ape
t·ietur, et nullus tmnsibit pe1· eam, quoniam Do·minus Dmts lsrael so
lus transibit per eatn: et erit clausa, quoniarn p1·inceps et egredietur, 

1 Io. XII, 32. 
2 Zach. III, 10. 
3 Zach. IV, 1-6. 
4 Ibid. 
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6ùpw:; omcr6e:v iX\rrou ». "On aè: ~ YMT~P rtÙÀYj ÀÉyETIX~, [L&pTuc; 'Ici.lo ÀÉywv· 

« ~~~ T[ où cruvÉxÀe:~cre: rtÙÀIXç ytXcrTp6c; [LOU »; K1X~ 6crne:p ~ ÀuxvltX oùx IXÙ~ 

cpwTÒc; tXhltX, &.Àf..a cpwTÒc; OXYJfLIX, o\hwc; XIX~ ~ IltXp6évoc;, oùx IXÙT~ 0e:6c;, 

&.ÀÀ~ 0e:ou vtX6c;. « KtX~ TÒ ÀIX[Lrt&awv, cpYJcr[v, Èn&vw tXÙT~c; ». Tl TÒ ÀIX[Lrt&awv; 

o crtXpxw6dc; 0e:òc; A6yoc;, TÒ cpwc; T~c; o1xou[LÉVYjc;, o ÀÉywv· « 'Ey<0 d [L~ TÒ 

cpwc; Tou x6cr[Lou ». 

r~ 708 Oratio III. De incarnatione Domini III. [ ... ] ''Q fLUO"'\ ,plou cpp~XTOU 1214 
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xd 7t1Xp1Xa6~ou ! T le; daé TIOTE lh~ ~IXO"~Àe:Ùc; XIXTIXalxou crx~fLIX Ècp6pe:cre:v; ~ 

rt6TE òcp61XÀ[LÒc; OÀOV ÈXWPYJGEV ~ÀWV; rt6TE a è: 0e:é]) cr~p~ XIXT' oùcr[tXV hpé-

TITWç ~vw6Yj, d [L~ x6éc;; OTE ~ [LÈ:V &:yltX IltXp6évoc; T~V crou YMTÉpiX ÈX~XPIX" 

o a è: A6yoc; a~· &.xo~c; dcrm~aiX. TÒ a è: II VEU[LIX TÒ &ywv TÒV VIXÒV È~wonÀ&-
' "' "-v',!. ' " lÀ \ ' \ ' l \ "' l -Q"TE~" O OE .L 't'~Q"TOç E~ç OOU OU fLOpcpYjV EIXUTOV EXEVOU" TO OE fLUGTYjpWV TYjc; 

6dtXc; otxovo[LltXc; ÈMcrTIX~E IltXp6évou ytXcrT~P· ''Q ytXcr~p oÙptXvou TIÀIXTÙTE

poc;! ~ T6xoc; crWTYjp[tXç cp6pToç! ''Q XO~À[IX TIYjÀOU xd TIÀIXO"TOU VU[LcpWv! ''Q 

ci>a~v XOO"[L~X~ç cX[LiXpT[tXç ÀÙTpOV! "Q [LUO"T~pwv, oÙ TÒV Tp6rtOV Ép[LYjVEUO"IX~ 

OÙ aùvtX[LIX~! ''Q T6xoç 1 OÙX &.px~v Urtlfp~e:wc; 0e:ou, OÙ Tp07t~V cpÙcre:wc;, OÙ 

et fores post se claudeU Uterum autem portam vocari, testatur Iob 
dicens: Our non conclusit portas uteri mei? 2 Et sicut candelabrum 
non est lucis causa, sed lucis vehiculum: ita etiam virgo non est ipsa 
Deus, sed Dei templum. Et lampas, inquit, super ipsum. Quidnam 
est lampas? Deus Verbum incarnatum, lumen orbis terrae, is qui di
cit: Ego sum lux mundi. 3 

Oratio III. De incarnatione Domini III. [ ... ] O plenum horrore ac 1214 
miraculo sacramentum! Quis regem unquam vidit rei habitu indu-
tum'? Vel quis oculus universum comprehendit solem~ Quandonam 
vero caro secundum substantiam Deo immutabiliter unita est, prae
terquam heri ~ Quando sancta quidem Virgo suum uterum commo
davit: Verbum autem per aurem insiliit; ac Spiritus sanctus vivum 
efformavit templum; Altissimus in servi se formam exinanivit; 4 ac 
demum divinae istud dispensationis mysterium, uterus virginalis por
tavit. O uterum coelo latiorem! O prolem salutis sarcinam! O alvum 
luti ac figuli thalamum! O fetum, mundi peccati redemptionis pre
tium! O mysterium, cuius modum explicare nequeo! O partum, non 
qui initium exsistentiae divinae, aut naturae mutationem, vel dimi
nutionem potentiae, aut denique separationem ab aeterno genitore, 
sed qui Dei ac carnis substantialem unionem; nativitatis benedi-

1 Ezech. XLIV, 2-3. 
2 Iob. III, 10. 
a Io. VIII, 12. 
• Philipp. II, 7. 
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[LE:LWOW auV~[LE:W<; 1 OU )(.WflW[LÒV TOU <XV<X.fl)(.OU '(E:W~cr<XV"':Oç, &ì,),oc @e:oÙ xat 
mxpxò:; cruvoumw[LÉV"')V gvwcrLv, e:ÒÀoy(av ye:vv~cre:<tl:;, 0e:ou è:mar,[Lt<Xv, è:E, 
d&vo:; è:v T(j> 0:::<;> &noxzxpU[L[LÉvov 6a.ti[La., cp6cre:wv &aLalpe:,;-ov [LllcrT~pw~, 

l À, ' l ' ' ..... t ò \ l -y;>t ~ ~ )/ XIX't'<X.potç \.lcrLV, IX7tOcpotcrEWç OCV1XTp01t"')'\1 1 TOU E:V ç XCX.L [LOVO\.l ~ LOU 'tjV OCVotp-
XOV umxpì;w, x<Xt T~V è:x lla.p6évou XIX"t"OC cr&pxoc yévvr,ow, xat 'r'ÌJV no:poc 1COC
crr,:; "t"Yjç XT[cre:<tlç 7tpOcrxUV1)crLV1 "t"(j> a~[L!p 7tiXV"t"L XE:XOCPW[LÉVOç xoct ZUIX'('(ZÀL
uOC[L<:VOç. Au"t"<j> ~ ME,:x xoct "t"Ò xp&:,;-oç, e:!.; 1:oÒç :x!& va:; '":&v oc!wvwv. 'A[L~V. 

Oratio IV.1 In natalen Domini, I. Aoc[Lnpoc xoà napocooE,o.; na-

poùcrr,c; éop1:~:; * ~ ùr.6ElzcrL:;' ),xtJ.npoc [LÉv, 5n · E,év1JV &v6pwnot:; crwT1Jplav 
t1t<X'V~'(IX'YZ'V' 7t!XflOCOOf,oç oé:, 51:L "t"ÒV ~:; cpucre:wç V6[LOV È:vtx"')crE:V O 1:6xoç. tDu
mç [LtV yocp è:woe:h<XL 'r'Ìjv 'l:ZXOUCJIX\! [L1JTÉp1X' 1j aè xocpLç XIXL -n:xoucr::xv ~ae:LE,e:, 

x:xl 7t<X.p6évov è:cpùbE,e:, xocl (L'fJTÉpoc è:nol1JuE, x<Xl. 'r'Ìjv &cpElapcrl<Xv oùx tfJÀoc
ljie:v. ''Q y~:; &crn6pou xocpnòv ~ÀoccrT1Jcroccrr,:; oùpocvwv! "Q ll<XpOé:vo.; &:votE,occr<X 
T(j> , AM[L '":ÒV 7t<XpOC0E:Lcrov, [L&ÀÀOV a è "t"OU 7t1Xp1XOE:lcrou è:vooE,o"t"ÉpiX Ùr.ocp
xoucroc! '0 [LÈV yocp 0e:ou ye:wpywv yéyovev, ~ oè X<XTOC crocpxoc @:::Òv <XÙ"t"ÒV 
è:ye:WpY1JcrE:. L.\e:ihe: oùv miv,;-zç, -r~c; "t"OU Lle:crn6-;ou [L1]'7pÒç [LYJ7tWç xocl "t"oÒc; 
yoc[LOUç xope:ucrW[LEV' 7t<Xpf.lévo:; yocp È:crn '(OC[LWV &:[LUYJ"t"Oç, x<Xt yoc[LWV &:o6"1)
"t"Oc;' &n&: TÒCç &:vu[LcpZU"t"OU <XU"t"~ç &o~voc:; "t"L[L~O'<tl[LE:V. Mf.1"1JP yocp xd avzu 
ytf[LWV è:yé:vsTo' xal. &vopò:; nz'i:pocv oùx ~À<XOE' xocl. Òpcp:xvòç ò T:oc'i:ç oòx e:ù-

ctionem; Dei adventum; miraculum a saeculo in Deo absconditum; 
maledictionis solutionem; condemnationis eversionem; unius eius
demque Filii aeternam existentiam, ac eius ex Virgine secundum 
carnem generationem; ac demum adorationem quam omnis impendit 
creatura, populo universo donavit, laetoque ac fausto gaudio an
nuntiavit. Ipsi gloria et imperium, in saecula saeculorum. Amen. 

Oratio IV.1 In natalem Domini, I. Praeclarum ac admirabile prae
sentis * solemnitatis argumentum: praeclarum quidem quod novam 
hominibus revexerit salutem; admirabile autem, quod partus na
turae leges evi ceri t. N am natura quidem agnoscit puerperam; a t gra
tia, puerperam pariter effecit, ac custodivit virginem: exhibuìtque 
matrem, nec q1ùdquam integritatem laesit. O terram non satam, 
quae coelestem fructum protulit! O Virginem, quae Adamo paradi
sum reseravit! Imo, quae ipso paradiso gloriosior exstitit. Nam para
disus quidem Dei cultura fuit; haec autem Deum ipsum carnis ra
tione excoluit. Agite huc itaque omnes, non quidem matris Domini 
nuptias choreis ac tripudio celebraturi: virgo enim est nuptiarum 
expers ac omnino nuptiarum exsors: sed eius innuptae partum hono
rìbus prosecuturi. Tametsi enim immpta, mater effecta est, nec ta
men est experta virum: ac neque puer orphanus invenitur, ac orbus 

1 Oratio dubia, secundnm Lau 164. Exordium enim est simile exordio 
Homiliae I Theodoti .Ancyrani. Vide n. ll88. 
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p~crxe:Toc~. ~e:ihe: tawfl<:V yoccr·d:poc I1ocp6tvou ttÀoc":"u't'tpocv 't"~ç x-dcre:wç. 'O yd:p 

È:xd fl~ XWflOUflE:Voç, ~VTocùOx &cr-re:voxwp~Twç ÈX.Wfl1)0'E:1 xocÌ. o ~V ":"jj xzr.pf. 
' ,. ' ' .... A ty , t ~: , , , , fJ. 

XOC~ IXU':"'t)V 't"t)V 't"E:Y.OUO'OCV r'C.::O"'t'O::',(t)V fLE:TOC 1tiX\I':"(t)\11 U1t0 't'OCUT1)<;; ZV YiXO"'t"flL t--CI:-

O"'r0C~€':"1XL. ~E:U't'Z '~(5WfLZV ~V &ÀiX't'6fl'Yj"t'OV 7tt':"p1XV ~V -rjj 7tocp0zvr.x.jj &pocx.v:l) 
Uttepqmwç tpzpop.tVYj\11 XOCÌ. ~V tpUO'LV fl~ ~f,OC1t'r0UO'OCV 1 XiXÌ. TÒV x6crp.ov ~apoc

~OUO'ét.V. ~e:ihe: taWfLZV V1)Ò<;; 1tOVT01t0flOUO''f)ç &6<:Wfl1)TOV ttopdiX\1 1 TIJ<;; ~u6r.

mZcrYjç fl~\1 TÒV &px_tY.IXXOV1 &ì,L<:UO'OCO"t)ç (5~ 1:Òv 1tflWT61tÀOC0'1:0V' ·~ç xoct 7j e'lcro

(5oç &vr.cr-.6p1)TOç1 Y.OCL ~ è:i;,o(5oç &'1Zflfl~VZU't'Oç. ~I::U"Ce '~(5WfLZV ":ÒV V01)"t"Ò\I OtpL\1 1 

1:Òv "n Ouy0(1:pt -r~ç E!.\otç 7tpocroflr./,ouv,ot, x.ott 1:Ò YPIXflfL&'wv -.~ç T:'otp!Xxo~c; 
&xupoÙVTIX. ~ZU't'e ~aWfLZV XIXÌ. TÒ cpwç --~ç Oz6":1j'"t"Oç, wç ih!XtpO(VOÙç 1:0U crw

flO(TOç, 1:iÌ.ç &x1:'i:v()(ç ~x7ttfl7tOv Tijç x.&pr.-.oc;. 
II. ruva~xe:ç -.pe:x.é7wcrav, lkr. yuv1j oò OiXVOC,OU ae:r.xvue:r. tpuT6v, Ò;À),oc ~w~ç 

TLJ<Ter. xaprr6v. I1ap6évor. crunpe:x_é-.wcrav, lhr. <tocpOévoç é-;:zxe:v, oòx.t -.~v rrtXp
Oe:v(O(v atcr:x,uvoucrét., * Ò:Àì,d: ~v &cp6ocpcr(O(v crcppay(crét.criX. 'EE;T,ìJ:Ie: yd:p TÒ ~pé

rpoç, xoct &xzpa(ouç 7ouç X,L't'wvaç Tijc; yet.cr'C'pÒc; &rrtÀme:, -row\hov &rpdç ~v 

rrpocr0~X?J -r~ç :;(OCflLTOç, o!ç zi)pz TÒ Tijc; cpucre:wç èpyotcr7~pr.ov. Nl1JTÉpe:c; 'C'pe:
X,t"t"WO"Ct.V1 iln fl~'t"t)p 7tet.p6Évoç 7Ò E;UÀOV ·;;-'f.ç 7tCt.flCI:X07jç ad: 1:0Ù i;uÀOU T~ç ~(ù~ç 
a~wp6Wa"ì'X'TO. @uya":'épe:c; auv-rpExé"C(ù(j(X'V, 0-·n t.J.:YytpLx'ljc; rr:apxxo~c; UOp~v, 

patre. Agite, intueamur Virginis uterum mundo ipso ampliorem: 
quem enim ille capere non poterat, hunc iste capiens non arctatur: 
atque is qui et ipsam genitricem cmn universis aliis manu portat, 
idem ipse in utero ab ea portatur. Agite, videamus non excisum 
lapidem,1 in virginali gestatum uteri tunica ac ventris aranea, nec 
quidquam laedentem naturam, sed mundum fulcientem. Agite, na
vis mare pervagantis 2 viam oculos fugientem conspiciamus; quae 
nimirum auctorem mali profundo merserit; primum vero formatum 
hominern expiscata, ex imo gurgite extraxerit: cuius et ingressus 
admirabilis sit, et egressus ineffabìlis. Agite, spil'italem aspcctemus 
serpentem sermones eum Evae filia mìscentem,3 ac contumaciae 
libellum abTOgantem. .Agite ipsam contueamur divinitatis lucem, 
quasi e pellucido corpore gratiae radios emittentem. 

II. AccmTant mulieres, quod mlùier non mortis arborem osten
dat, sed pariat fructum vitae. Concurrant virgines, quod Virgo pe
pererit, nedum non* violata virginitate, sed et obsignata integritate. 
Prodiit enim infans, et integras uteri tunicas reliquit, ac naturae opifi
cinam, quo repererat modo, dimisit, augens gratiae cremento. .Ac
currant matres eo quod Virgo mater, inobedientiae arborem vitae 
arbore emendavit. Concurrant filiae, quod inobedientiae maternae 

1 Dan. II, 34. 
2 Prov. XXX, 19. 
a Gen. III, l. 
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Eluy:xTpÒ<; Ùr.:xx.o~ èi;e3tx.1)0'E:. II :XTÉpzç TfJE:XÉTti:Jcrrx.v, a~a TÒV tr.' tcrxét.' 
TWV cxÌW\Iti:J') Te:x.Oév-r:x II:x-rÉprx.. BpÉcp1) O'UVTfJZX.ÉTti:Jcrrx.v, a~a TÒ tv CfltZTVfl crmxp
y:xvOU[LZVOV ~pÉcpoc;. IloL[LÉVZ<:; TfJZX.ÉTti:Jcrrx.v, a~:X TÒV Èx T~ç; ;rcxpOevLx'ìjç OC[LVOC
aoc; npoz)J)6vTrx. 'ITOL[LÉV:X. 'O yocp 7t0L[L~V T~V i;zvonctyY, TOU crG!l.:XTOç i'CZpLÉ
Oe-ro 3op&v· x:xl 6 Mxoc; Gç; OC[LVÒV tawv 7tE:pèÉTpe:xzv xzx:IJvGç' OCÀÀOC Tm)ç [LèV 
ò36vT:xç ~XOV1JcrE:, TWV a è cr:xpx.wv TOU OC[LW[LOU oùx 'lcrx'Jcre yeucr:xcrO:xL. {('H 
yocp crocpi; :XÙTOU oòx. dae: T'Ì)v 3L:xcp0op&v ». 'O yocp OC[l.VÒc; TÒV ),ux.ov &nh-re:~ve, 

x:xl -:oùc; &n' :xtc';)voç èi;e[LÉcroc~ ~v&yx.occre:v è(, :x?rr~c; -c~c; y:xcr-cpòc; -rou r.oc[Lcpoc
you 01Jp6c;, c~c; -còv 'Iti:Jv&v li;e:).x.ucr:xc; Èx Tou x.~Touç -còv èfvOpti:Jnov. BocmÀe:'ì:ç; 

crunpzx.ÉTti:Jcr:xv, OTL 6 ~ocmÀeÙç T'ìjç a61;r;c; &ve' &ì,oupy[3oc; -ccX. crn&pyocvoc n:s

pLÉ6:s-ro. "Apx.wre:ç -:p:sx.É-rti:Jcrrxv, <h~ ò &px.ti:Jv ~c; dp~v"fjc; Èv -ri;l n:xpOzvLxi;l 
ÈpyoccrTlJpLcp x:x:Axeucrocç; TÒ o;r),ov TOU O'W[LOC':'O<;, x.:xt Q'TO[LWcr:x.c; :xÙTÒ Tyj &

XPOCVT(;) Oe6T1JTL, 'rÒ'J noÀÉ[l.LOV 3LocooÀov 3L' ocu-.où lO:xviÌTti:Jcrzv. "fmt:-cm cruv
TPZXÉTti:Jcr:xv, o-cL 6 Èr.oupcf.vwc; -ròv Èr.[ye:Lov x.nÉÀ:xoev unoc-rov· iHcppov ex.ti:Jv 
xr:x.nmpen'ìj -r~v 0zoT6x.ov n:xpOévov 1\I:xp[:xv· Toycxv Ona-rLxf)v, &crnopov 
cr&.pxoc, ì.Wouc; ex.oucrav 7L[Llouc; TWV &y(w; -roùc; ~(ouc;· [l.txpyap[-r:xc; &-rL[L~

-rouc;, TciJv npocp'lJTWV -rocc; no),un[Lf)-rouc; npopp·f;creLç· où x.pucròv crxopn[~ti:Jv 

~c; &-r:xF,tac; 't"Òv rx.hwv, &A'A' <-ucrnì,rx.yzvt:xv ~p:xoeuti:Jv ~c; crti:J-r-r;pt:xc; '~v r.p6-

iniuriam, filiae obedientia vindicant. Accurrant patJ lS, propter eum 
qui novissimis saeculis natus est Pater. Concurrant infantes, 
causa qui infans in 1n·aesepio pannis involvitur. Accurrant pastores, 
propter ortum ex agna virginali pastorem. Pastor namque, novum 
compactam induit corporis pellem; vidensque lupus agni speciem, in 
eum hians undequaque incurrit. Verum dentes quidem acuit; car
ncs t,amen Agni immaculati nec delibaTe potuit; nam eius cat·o non 
1Jid·it coTrupt,ionem.1 Etenim Agnus ipse lupum occidit, ac quos ille 
a saeculo tenebat, ventrem edacis ferae evomeTe compulit; sic huma
num cxtrahens genus velut olim Ionam e ventre ceti.2 Concurrant 
reges, quod Rex gloriae pro regali trabea fasciis involutus sit. Accur
Tant principes, quod Princeps ille pacis 3 in virginali opificina, coT
poris arma cudens, eaque incontarninata deitate duram;, iisdem dia
bolum hostem interernerit. Concurrant consules, quod coelestis tene
strem assumpserit consulem, pulchram habens ac decoram sellam 
curulem, sanetam Dei genitl'icem Virginem 1\'Iariam: consulaTern 
vero togam, nullo carnem sata1.1 semine, pretiosis illarn intextarn 
ac ornatam lapillis, nempe sanctorum vitis ac eorum rebus gestis; 
inaestimabilibus margaritis, praeclaris nempe prophetarum vati
cìniis; non qlù aurum dispergat pravitatis auctorem, sed qui mise-

1 Act. II, 31; Ps. XV, 10. 
2 Ion. II, ll. 
3 Isa. IX, 6. 
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çzvov. 'Ia~w-.(l:t -rpzx~TWcr(l:v, ll-.t o xpt-.~ç ta~wnxòv L(lOC'rtov rczpté:6s-.o, (ve< 
-.òv x.ÀÉ:TCTI'j\1 atocooÀOV St' e<Ù-cou O'YjpOCC>() xpUit"t'O(lEVOV, xoct èx6wpocx~~Il o
rc),o!.'J(lE\10\1. 3é:vov 'i:Ò ~v~U(le<, xocl X(l:tv6-ce<'i:OV -.ò LfLOCTWV' xcd "Ìj rc~çLç rcocp&:-

3oçoç, <ilç &v6pwrclv7Jc; 'i:É:XVYJ<; &tJ.•h·oxoc;. '"Q ne<pO~vz, x6p"YJ &nztp6yoctJ.z, wxì 

!L~""YJP &Mxsu"Cs" rc66sv ìd)oucroc 'i:Ò ~pwv X(I:Tsrrx.zu<Xcrct.ç L(l&nov, 8 ~p.zpov 
o ~zcrrc6n]c; ~c; X'i:Lcrzwç èvz~Ùcrct.To; no~ov 3' sòpzc; LrJ'i:WVC< y<Xcr-cp6ç, ~vOO( 

TÒV &pprxrpov XLTWVIX &çu<p:XVet.c;; 'Ax.ouztv ~c; <pÙcrzwç &v·d. -r~c; itet.p6é:vou zr
itOV" <puÀ&nzt ycìp ,a_ç,v 7({} rcrxpOevtx({} Toxcp 1:Òv Myov. 'l(l&'i:wv cr(l:px.Òç 
~lxcx. xowwv[rxç &v3pòc; ol3cx. note'i:v. 'O È(lÒc; LcrTÒç purcrxpcì rcotz~ ·d èvMtJ.rx-ccx. 
'EveMcrrx-.o o 'AM(l, xcx.l èyutJ.VW01J, xrxì rpùM.rx crux-Yjc; fLET' <Xtrrxuv"Y)ç r.zptz
O&ì,zoo;o. "OOs:v ~t6p0wcrtv "t'OU rpOa.:p~v-coc; xt-cwvoc,, "Ìj cro<plet. èC<U1:rJ 1:ÒV * XL-
1:WVIX TOU rJW(liXTOç Èv 7te<p0zvtx({} èpyC<crT1Jp~cp, xspx.l~t 6s:"Cx.~c; ÈpyC<crlC<ç 
è~urpocv<Xcro: rczpté:Os,o. 

III. 0É:Àw ~È: ~LtX -.oùç &rcb1:ouç 'lo:J8(X[ouc;, xe<l T~V Ilet.p6é:vov èpw-.~cr(l:t. 

E1rcé: (lO t, Ilo:pO~ve, T le; crz fL"flTÉ:pet. rcpò Twv y&(lwv Ènol1Jcrz; r.wc; fl~TiiP èyé:
vou, x!XÌ r.rxp0É:voç atÉ:(lELVC~ç; r.Ì,1JpO<(Op7Jcrov 1:oÙç 'lou3,z[ouç, on 7t<Xp0É:voc; 
ÈyÉ:w'ljcrev· ép.tpp:XI;ov -.&v &rclcr-cwv -.a O'TO(l<XTIX. 'H ~È: "TI auv&:p.et (lm &rco
zplvz-r<XL • Il wc; ~zv[~ov"::oct o t 'Iou8o:!:m, o-rt rcC<pOé:voc; èyé:vvr,crev; x d où 

ricordiam salutis conciliatricem praemio donet. Accurrat plebs, quon
iam Iudex I)lebeio amictu indutus est, ut eo latitantem capiat fu
rem diabolum, armatumque exspoliet. Mirum sane, ac perquam no-

~ 

vum indumentum; texturaque admirabilis, utpote absque huma-
nae artis ope. O Virgo, puella innupta, ac sine puerperio sordibus
que mater, undenam accepta lana vestem hanc contexuisti, quam 
mundi Dominus hodie induit1 Ecquodnam textrinum uteri iugum 
invenisti in quo inconsutilem tunicam illam intexeres? Audiendam, 
loco Virginis, mtturam suadeo: ordine enim ac ratione, virginali par
tui sermonem servabit. Ego, inquit, haudquaquam carnis vestimen
tum absque viri consuetudine intexere novi. Mea textura immmida 
facit ìndumenta. Induit * Adam, atque nudatus, ficus se folìis pudore 
operuit.l Idcirco ad corruptam vitiatamque instaurandam tunicam, 
ipsa Sapientia corporis tunicam in virginali opificina divinae ope
rationis radio contextam assumpsit. 

III. Verum ipsam quoque Virginem infidelium iudaeorum causa 
percontari Iibet. Dicito mihi, o Virgo, quis te ante nuptias matrem 
feci t? Quonam paeto mater evasisti, et virgo permansisti? Fidem 
iudaeis astrue, peperisse Virginem: obstruito infidelium ora. Porro 
illa in haec mihi verba velut respondet. Quid rei novitate stupent 
iudaei, quod Virgo peperiU Nec virgam aridam praeter naturam 

1 Gen. III, 7. 

1217 

1217 
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v[~ovTcn rr:wç pcH)()oç i; 't) p iX rtl)(p!X rpùmv H'ìMcrTYJcr<:; BÀÉrr:oucr~v &pp~~ov ~1)(

XTYJpll)(v UrtÒ cr-réyY)V ~ÀI)(O"T~Q"I)((')I)(V, Xl)(t OÙX èpWTWO"~ rr:69ev, ~ TtWC," Xl)(t rr:ept 
, - À - , ' 'l"' l ' (\f , lÀ'·" l ''C " <:fLOU fL<: e-rwcrw Q(<:~; « oou 7) rtl)(pvevoç ev yl)(crTp~ YJ't'<:TI)(~, Xl)(~ T<:c,ETI)(~ uwv ». 

BÀérr:oum -rò ~pérpoç, xd rr:p&y[LI)(TI)( p<irr:Toucr~ 'TI Texoùcrn xl)(t rti)(Tépl)( ~YJTOU
mv, o0 T~v fL7)Tépl)( rtl)(pElévov &vl)(y~vwcrxoumv. ''H rti)(Tépl)( ~YJT<:!:ç, i1 'lou
()l)(!:e, Tou cr~fLepov yevvYJElévToç utou; &xoue Tou ~ownoç· « Kùpwç drr:e:v rr:p6ç 
fL<:" Yt6ç fLOU d crù· èyw cr~fLepov yeyévvYJx& cre ». Oùx èyw crou rr:pò l)(twvwv yev
v~Twp, xd aÀÀoç ()é crou O"~fL<:pov TexElénoç 1ti)(T~P· Ehe &rr:&cwp kyécrElw 6 
O"~fLEpOV TexEldç, Wcrrtep OÒV xd ~crnv· ehe è[LÒC, ÒVOfLI)(~écrElw ut6ç. Etç y!Xp 
utòç &rr:ò Mo rti)(Tépwv yevviXcrEll)(~ où rr:érpuxev. « 'Eyw cr~fLEpov yeyÉ:vvYJx& cre». 
~~fL<:pov y!Xp 6 Trjç ()~XI)(WO"OVYJC, ~ÀWC, èx Trjç 1tl)(p9ev~xrjç verpéÀY)C, &véTe~Àev. 

«'O ÀI)(Òç y!Xp 6 XI)(El~fLevoç èv crx6Te~, d()e rpwç [Léyl)( ». ~~fL<:pov 6 &crrr:opoç x6x
xoç èx Trjç &yewpy~Tou rr:ea~oc()oç HìMcrTYJcre, Xl)(t 6 À~fLÙ>nwv x6crfLOC, eù
rppdveTI)(~. ~~fL<:pov xwptç fL[i;ewç T6xoç ~VElYJcr<:V èx Trjç rXÀOX<:OTOU yl)(crcp6ç, 
xd rr:iXcrl)( ~ xTlcr~ç T ii) &rr:ocTop~ ~pérpe:~ rr:pocrrpépe~ TIX i;év~l)( [ ... ] « Xl)(!:pe, xe
XI)(P~TWfLéVYJ, 6 Kùpwç fL<:TIX crou », xd. èx crou, Xl)(t rr:pò crou· èv crot dcreÀElwv, 

wç YJÙMxYJcre· Xl)(t èx crou èi;e:ÀElwv, wç ~EléÀY)O"<:' rr:pò crou, * wc; ipò rr:&crYJC, *716 

germinasse stupent? 1 Virgam vident sub tecto nulla radice produ
centem germen, nec unde, vel quomodo percontantur: de me vero 
iugiter meditantur? Ecce virgo in utero concipiet, et pariet filium. 2 

Infantem vident, ae dolos genitrici nectunt: eiusque exquirunt pa
trem, cuius matrem Virginem legunt. Patremne quaeris, o iudaee, 
eius Filii qui hodie natus est? Audi in haec verba clamantem: Do
minus dixit ad me: Filius meus es tu; ego hodie genui te. 3 Non ego te 
ante saecula genui; ac alius tui hodie nati exsistit pater. Vel sine 
patre 4 dicatur qui hodie natus est, uti revera est; vel meus Filius ap
pelletur. Unus quippe Filius, duplici patre nasci non potest. Ego hodie 
genui te. Hodie namque iustitiae Sol e virginea nube ortus est: Popu
lus enim qui sedebat in tenebris, vidit lucem magnam.5 Hodie granum 
illud non satum ex inculta campestri terra germinavit; mundusque 
famelicus laetatur ac gaudet. Nulla hodie mistione effioruit partus 
ex impolluto utero, omnisque natura infanti sine patre o:ffert munera 
[ ... ] Ave, gratia plena, Dominus tecum; 6 et ex te, ac ante te. In te ut 
ei placuit, illapsus: ex te ut voluit, egressus: ante te, ut ante omnem 

1 Num. XVII, 8. 
2 Isa. VII, 14. 
3 Ps. II, 7. 
• Hebr. VII, 3. 
5 Isa. IX, 2. 
6 Le. I, 28. 
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lmvo[cxc;, &.pp~-rwc;, &.ppzucr-rwc;, &.ycxcr-rwc;, &.[Lu~-rwc;, &.[L~&v-rwc;, &.7tcx6wc;, &.[Lcxp
-rupwc;, &.[Lzcr~-rzu-rwc;, &.vzm-r&-rwc;, &.cpp&cr-rwc;, xcx~ 6zo1tpmwc; yzvvrJ6dc; lx 
-rou 0zou xcx~ Ilcx-rp6c;· lv oùpcxvo~c;, &.[L~-rwp· l1t~ y~c;, &.7t&-rwp. « ~6~cx yàp 
, (·"' C\ ...... , , , ...... , , , , 6 , , ~ , .... , , , , EV U't'~cr-rmç ùE<{l, XCX~ E7t~ y'l)c; E~p'l)V'l)' EV CXV pW7tO~ç EUOOX~CX }}' VUV XCX~ CXE~, XCX~ 

dc; -roùc; cx1wvcxc; -rwv cx1wvwv. 'A[L~V. 

717 Oratio V,2 II. [ ... ] 'AÀÀ' oùi)~v -rowu-rov, oiov ~ 0zo-r6xoc; Mcxp[cx. ''Ov 1218 

*715 

PG 
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yàp lxz~vm 1tav-rzc; lv cx1v[y[Lcxmv di)ov, cx\h'l) lv ycxcr-rp~ crcxpxw6é:v-rcx lo&-
cr-rcxcrz· xcx~ oùi)~v zvm6a~crz -r?i &.pp~T<{l o1xoVO[L[Cf TOU 0zou A6you. '10yxoc;; 
&.ÀÀ' uÀ~xòv 1ta6oc;- &.ÀÀ' ISyxou xcx~ 7ta6ouc; o A6yoc; rXÀÌ\6-rpwc;. 'EÀcxHÙ>[Lcx-

-roc; -rmou-rou [Lé:yz6oc;; rXÀÀ' ~ 0~::6-rrJc; où 7t<:p~yp&cpz-rcx~. Mucroc;; rXÀÀ' ~v &.vcx-
7tÀaTTwv oùx Z[LOMve'lJ, zv cxù-r?i crcxpxw6dc;, xcx~ z~ cxù-r~c; y<:vvrJ6dc;, oùx 
l[L~&v6YJ· &.ÀÀà xcx~ [LiXÀÀov M~cxv cpé:pz~ -réi) ~cxcr~Àd -rò <:p~Àav6pw7tov. T6xoc;; 
&ÀÀ' oùx lMTTwcrz -r6xoc; -rò &vcxpxov. 'H lvcxv6pÙ>7trJmc;; &.ì,M [LETcxooÀ~v ~ 

6dcx cpumc; oùx {mé:[Lz~vzv. '1Exz~v xcx-rà cr&pxcx [LrJTé:pcx; rXÀÀ' oùx &.7twÀzcrz 
TÒ dvcx~ xcx-rà 6z6TYJTCX &[L~TWp. <l>aTV'l); rXÀÀà TÒV TOU 7tCXTpÒc; oùx zyU[LVW(JE 

1
À " 

1
À 'ÀÀ' ''<-l - e l ' T ' ' 1

À ·" O''<-' ' XO 7tOV. "-'1t'fl CXWV; CX OUOE7t0TE T<'Jl pOV<{l 'lJ p~cxç EVE E~'t'EV. UOEV TO~-

VUV zv ~[<{l, oiov ~ 0zo-r6xoc; Mcxp[cx. IIzp[zÀ6z a~, cL &v6pw7tE, T~V x-r[cr~v 

animi cogitatum, ineffabili ratione, incorrupte, mirabiliter, ex na
tura impollute, impatibiliter, * sine teste, sine medio, nulla altera
tione ineffabiliter, ac ea quae Deum deceat, ratione, ex Deo et Patre 
genitus: qui in coelis sine matre, in terra sine patre est. Gloria nam
que in altissirnis Deo, et in terra pax; in horninibus bona voluntas; 1 

nunc et semper et in saecula saeculorum. Amen. 
Oratio V,2 II. [ ... ] Verum nihil eiusmodi est, ut cum Dei genitrice 

Maria comparari possit. Ipsa enim, quem illi in aenigmate viderunt, 
incarnatum in utero portavit, nihilque huic Dei Verbi dispensationi 
obstitit. Quid enim? Molesne? At haec materialis affectio est: Verbum 
autem, tum molis, tum affectionis expers est. Tantae minorationis 
magnitudo? At divinitas non definitur. Sordesne? At qui eam for
mans nulla contraxit sordes, neque in ea incarnatus et ex ea genitus, 
contraxerit: quin potius humanitas illa ac clementia, Regi gloriosa 
exsistit. Partusne editio? At principii expertem non imminuit par
tus. Incarnatio? At natura divina mutationem non pertulit. Num 
matrem ha bere ratione carnis? A t non amisit, ut ne sine ma tre si t 
ratione deitatis. Praesepe? At non denudavit paternum sinum. Spe
lunca? At nunquam Trinitas throno defuit. Nihil itaque in mundo 
eiusmodi est, qualis Dei genitrix Maria. Ounctas res creatas, o homo, 

1 Le. II, 14. 
2 Oratio haec est Procli; in conversione autem syriaca additur alia Oratio 

Attici Gonstant (t 465). (cf. RPhTh 545 et Lau 164-165). 

1218 
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-r(j> Àoytcr!L<J>, xo:t ~Ìt~m: d ~cr-rtv 'lcrov 'P) fLii:~~ov -r!f)c; &yfo:c; xo:l 0w-r6xou Tio:p
Oévou. Tie:pLv6cr'D)crov ":'·~v yY,v· r.c;:p(oÀe:'-f;iXL "t"Ìjv 80.~X.crcr~X.v· itoÀunpo:y!L6v7Jcrov 
-ròv &:lp~X' -rouc; oùpocvouc; -r?i 8L~X.vo~'1- &pdN7Jcrov· &opthouc; n&:cr~Xc; ì5uv&:
fLE:Lc; èv6ufL·f;8'1)-rL, xo:t ~À~ne d ~cr,;tv &ÀÀo -rotou-rov 8o:UfLiX èv n&:crn -r?i x,;[cre:t. 

III. [ ... ] Tipocrxuve:'i:-:-iXt x:xt 'l] MiXpLiX, on y~yove: fL~":"t)p, XO:L 8ouì,'1), xo:t 
ve:cp~À"IJ, xo:t 8&:ì,<XfLOc;, xo:l. XLOW-:-Òc; 'rOU D.e:crn6-rou. M~riJp, eoe:xe: yd:p 'C'Ò\1 
~ouì,'t)Olv-roc 't'ex_O'ì)voct. D.ouÀ'tJ, O!LoÀoy(ù yJ:p rpumv, x~Xl X'tJpÙ-r-rw r~·J x_&:ptv. 
Ne:cplÀ't), èx n Vli:UfLO:'t'Oc; yJ:p &:y(ou cruv~),ocoe:v, OV &:no:Owc; ~'t"EX€. 8&:Ào:!Loc;, 
wc; èv VUfLtpWVt yd:p o 8eòc; A6yoc; èv o:Ù~ xo:-recrx·f;vwcre. KtOCù't"Ot:;, o~ TÒV 
v6fLOV ~<Xcro&:cro:cro:, &ì,ì.J: -ròv VOfLo8é'Djv xuorpop~cracro:. D.t' Oitii:p e:tTIWfL!i:V 
npòc; o:?n~v· « Eùì,oyrwév7J cru èv yuvo:d;Lv », -~ fL6vr; -:'ì)c; Eu<Xc; Oepo:neucro:cro: "t"Ìjv 
ÀÙit"IJV. f, fL6V'tj ·d -r!fjc; Ci1:'E:V:X~OUO"Yjc; &itOfLtX~O:Q'O: S&:xpUIX. ~ fL6V'Yj -rÒ XOO"fLLXÒV 
~o:cr-r&:cro:cro: ).0-rpov· ~ fL6V'tj -;(w 67Jcraupòv -rou fLtXpyo:pi-rou mcr-reuOe'Lcro: · r, 
!J-6v·IJ &veu r,aov'tjc; òyxwOdcra, xo:l. &veu n&:8ouc; ,;exoucriX· -~ !J-6V't) TÒv 'E!L!LtX
vou~À, wc; ~0lÀ1jO"ZV ctÙ't'oc;, yevv~Q'(X()('J.. ({ Eùì.oyrwév'Y) cru èv yuwx#, X!XL eù
ÀOY'YJ!J.évoc; o xapnòc; ,;'ì)c; x.OLÀLo:c; crou »' o xo:pn6c;, oùx. o crn6poç TÒ &v8oc;, où 
TÒ mWoc;- -rò &mxùycxcr(J.O:, où 't'Ò Wt"LO'fLO:. o cruvOpovoc;, oùx. o 8ouÀoç o ~ì.toc;, 

cogitatione percurre, ac perspice, num quidquam sanctae Virginis 
ae Dei genitrieis Mariae aequale sit, aut ipsa fortasse maius. Terram 
undique lustra; cìreumspicito mare; sedulo perscrutare aerem; coelos 
mente excute: invisibiles omnes virtutes animo expende, ac vide, 
num aliud eiusmodi miraeulum in universis creatis invenire sit. [ ... ] 

III. [ ... ] Veneratur et Maria, tanquam quae mater ancillaque, et 
nubes thalamusque, ae arca Domini e:ffecta sit; mater, eum namque 
peperit, qui voluit nasci; ancilla, quippe naturam confiteor, et prae
dico gratiam; nubes, concepit enim de Spiritu sancto, quem illaesa 
integritate peperit; thalamus, in ea etenim ut nuptiali thalamo Deus 
Verbum habitavit; al'ca, non quae legem portaverit, sed quae legis
latorem pepererit. Quapropter dicamus ei: Benedieta tu in mulieri
bus,1 quae sola Evae moerori medelam attulisti, sola ingemiscentis 
absterseris lacrymas; sola redemptionis mundi pretium portaveris; 
sola creditum margariti thesaurum acceperis; sola sine voluptate 
gravida effecta. sis, ac sine dolore pepereris; sola Emmanuelem, qua 
ipse voluit ratione, partu edideris. Benedieta tu in rnulieribus, et bene
dictus fructus ventris tui; 2 fructus, inquam, non sementis; flos, non 
passio; splendor, non creatura; coaequalis Patri, non servus; sol, non 
arena; qui adoratur, non qui ereatur; redemptionis pretium, non 

1 Le. I, 28. 
2 Le. I, 42. 
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![o ( ·'·' ( , ' ' f \ '\, ' t l ouz -1) 'l'IX!LfLOç" o itpocrx.uvouv.;;;voc;, ou To x.T~crw.:· TO "uTpov, ouz u7rozp<:oc;. 
« EÙÀOY'YJ[LÉV'Y) cru &v yuva;,~[, w:à eÒ),O'('fìfLÉvoc; o xcxpitÒc; Trjc; x.o~),~ac; crou ». 

IV. 'Av-:;t mzv't"wv <:ÙtpYJ[Ltcxv &pxz'L crm o 7tpotp~''Y)c;, ~owv· « 'I8ou -1) 

mxpSévoc; lv y:xcr't'p~ ». Eìite --:ò S:x;:i[L~X, x~Xt 't'Òv 't'pOitOV &crtY"Y)cre. « K11:~ --;É-
~Z't'CX~ ut6v }}. 'Ex~pu~e 't'~V WÒLvcx, xo:~ r~v crzÉcrLV oòx èv6Seucrz. « K~X~ XIXÀÉO'OUO'L 
--;Ò ÙVOfLIX ~XÒTou 'E[Lv.cxvou~À' dite 't'Ò v.ucr--;~pwv, xoct -r~v xì,rjmv &op6v7YJcrzv· 
«"O ècrn [Ld)epf.L'Y)VeU6f.Lzvov, Me!:l' ~f.LWV ò 0e6c; ». Tòv -rez!:lév't':x 0sòv èx~pui;s, 
x11:l. 'J ouÒ~XtWV tr.ptv.wcre O''t'OfLIX'":<X. 

Oratio VI, VI. ( ... ] ~uv.6oi,ov yd:p tr.pepsv ~ 7tpocrof.L~Àoucr~X ~ocToc; -r6-re 
o:<;) mlpt, -rijc; &:(J.'t6pwc; cru),Ì\o:ooucrYJc; llo:pSévou -rò r.pwc; 't'Ò &:À1J!:l~v6v· 't'ÒV ~ì,wv 
T~c; ÒLX<XLOO'ÒVYJc;, TÒV èx 't'OUTOU à:V!XTÉÀÀOVTIX 't'OU &:f.LOÀÒ'J't'OU it<XC>To;:i, tv:x -;oc 
èSvLxoc {)i)O('t'O( !:lepf.LOCV?J, x~X-roc 't'Ò yeyp~XfLfLÉvov. 

VII. TioÀÀot yocp eÌcrLv, oò f.LÒvov eìc; 't'Òv oùp~Xvov, x~X-roc -ròv ~o:otò, -rò cro:Òf.LIX 
,~eév-rsc;, J:)),d: x~Xt -r~v yÀwcrcr:xv È:itÌ. -rijc; yrjc; r.pépov-rsc;, x~Xl. "~v x:x611:p67YJ'IX 
o:~c; TicxpSévou S:yyu!:lev itOÀ<:f.LOUV't"sc;. ''lv11: oòv fL~ XIXTOC Toùc; ~ÒU7t~X6e'i:c; x.et..l. 
ye<ili):;;~c; &:v6pw7touc;, x11:l. -1Jf.Le'i:c; XIX't'O:ittit'TW[Lzv, &xouovnc; ":'of.i eù:xyye),,cr,..ou 

aeris debitor. Benedicta tu in <tnulierìbus, et benedictus fruct,us ventris 
tui. 

IV. Omnium vice, quae tui praeconio dici queunt unus tibi pro
pheta abunde sit ad laudis eumulum, qua clamat; Ecce virgo habebit in 
'Utm·o.1 Miraculum dixit, sed modum reticuit. Et pariet filiu,n~;. Prae
dicavit partum, nec relationem a,dulteravit. Et 1.wcabunt nomen eius 
Em~rnanuel. lVIysteriurn protulit, altaque velut tonitrui voce appel
lationem edixit. Quod inte1'1n·eteris, Nobiscum Deus.2 Natam prolem 
clara praeconio Deurn dixit, ac iudaeorum ora obstruxit. 

Oratio VI/ VI.[ ... ] Rubus quippe, igni }Jer id tempus commistus, 
Vìrginis gessit symbolum, quae verum illud lumen concepit sìne 
semine: Solero, inquam, illum iustìtiae, ex impolluto illo oriturum 
thalamo, ut iuxta Scripturam gentìlhun aquas excalefaceret.4 

VII. Etenim multi sunt, qui non solum os suum in coelum ponant, 
uti David ait, sed et linguarn ferant super terram,5 Virginisque inte
gritatem cominus impugnent. Ut ne igitur cum voluptuosis terre
nisque hominibus nos quoque dilabamur, audientes evangelistam 
in haec verba loquentem: Ante quam ipsi convenù·ent, inventa est in 

1 Isa. VII, 14. 
2 M:atth. I, 23. 
3 Viri docti hanc Orationem dubitant esse Procli; ipsa enim confectionem 

aliquam posteriorem subiit (cf. RPbTh, 545). 
• Isa. LXIV, 2. 
• Ps. LXXII, 9. 
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Àéyo•rroc; « Ilptv~ cruve:)Jldv <XÒ't'o.uç, e:upé6'Yj tv yacr-:-pÌ ex.oucra tx. IJ•Je:UfLOC't'oç 
ocy~ou· X<XL OÙX È"(LVUJO"XE:V OCtl't'~V, swç oÙ e't'E:Y.E: 't'ÒV utÒ'I ocÙ-c~ç 't'ÒV 7tp<ù'76't'O
XO~»· [L~7t'Wç Èvnu6sv fLE:'t"OC -ròv Odov -r6xov VOfLL~e:cr6oct, 1:~v fL~V Ilocp6évov 
r.smx.ua6at -:-1jç &yvdocç, -r:Òv a~ 'Iwa~? éxe:a6at -r~ç YOCfLLX~ç crUV<X?daç. Iloc
pocxa).w OOV ":OÒç 7t'VE:UfLOC1:'~XOOç 7t'V8UfL('I.'t'LXWç a.fx.e:a6e<L 't"OC 7t'VE:UfL('I.TLX<X, Y.ai 
fL~ XOC1."0C<:(épe:a6e<t dç TÒ * T'ìjç cre<px.Òç 7t'&0oç, cX"(VOOUVTe<ç 1:Ò 7ìjç rpe<?'ìjç 
~ocOoç. 

1223 VIII. :VIoc6WfL8V 7t'O[e<v exst tWOL'X_V 'TOU 'Iwr~? f, &yvote<. T ò 't"E:ÀOUfLll:VOV 
È'l 'l:jj IJe<p6évcp fLUO"'t'~pLOV OÒX tyvwpL~e:· 7t'OLOU ~LOCXOVoç Ù7t'~flX.E: 6e<UfLIX1."0ç. 
Oùx: èylvwax:e:v 3-rt o 1t'flO?'YJ't"E:u6fLE:Voç XpLcrTÒç, tx -r'ìjç fLE:fLV'YJ0"1."E:UfLéV1)<; e<Ò-r:(i'> 
È7lx-r:s-r:o yuviXLx.Òç. Où:v. ~8e:L 5·n o xa-r:oc Mwumfe< Ilpo?~-rr,ç, tx -r:~ç cX7t'E:L
poy&[Lou "Po~px.e:-ro x6p1Jc;. Oùx tfLvf,crxs-:-o o·n ve<òç ~Mva-ro ye:véa6(xt 0e:ou, 
~ h 't'OÙ &yoc6ou 7t'E:7t'ÀOCO"[LéV"IJ 1t'1JÀOU. Où:v. èyL'IWO"XE:V o" TOC~ç &x.p&v-roLç TOU 
D.e:crrc6-rou x.e:pcrt, h -roG rcocp6e:vLxou rcocÌ,LV 7tÀOCHE:'r('I.L 7t('l.pa3e:[aou o 3e:Ù-re:poç 
, ASOC[L. Oòx ~ae:L on o &px.wv -r'ìjç ~Yjp&ç 8"1Ji.LLOupyd-rocL &ve:u ar.opiiç. Oòx 
Èy(vwcrxe:v on '~ 'IcrpOC'tJÀL';LX~ 7t0TE: y~ -ròv ~UJ07toLÒV awae:L xaprc6v. [ « Kocl. 
7j y~ ~[LWV, q:>"f)crt, aw(m TÒV xocp7tÒV * w.h'ìjç » ]. 'Qyxw6r, T1jç IJocp6Évou 7j 
xo~Atrl, xcxt €-rpÙl6"'1 -roU ,Iw<TÌ)rp ~ X(Xpò(cx· E!8e rì}v Éncx.pcr~v 'T'ljc; y.xcrrp6ç, xoct 

·utero habens fle Spiritu sancto: 1 et non cognoscebat eam donec pepeTit 
Fili·um .<ruum p1·imogenitum; 2 ne quando ex illis verbis existimave
rimus, amìslsse quìdem beatam Virginem post divinum partum, 
virginitatem, Iosephum vero nuptiale habuisse consortium. Obse
cro itaque spiritales viros, ut spiritaliter spiritalia suscipiant, neve 
non pereipientes * altum sacrae Scripturae sensum, in affectum car
nalem praecipites ferantur. 

1223 VIII. Discamus quem Iosephi ignoratio sensum habeat. Nimi-
rum nesciebat mysterium quod in Virgine peragebatur: cuius, in
quam, miraculi foret minister. Nesciebat prophetarum ora,culis prae
nuntiatum Ohristum ex desponsata sibi uxore nasciturum. Non 
noverat Prophetam illum J\foysi similem 3 ex puella innupta processu
rum. Non meminerat potuisse eam effici Dei templum, quae ex mun
do erat formata luto. La,tehat eum, ex virginali rursus para,diso inte
meratis Domini mani bus plasmari secundum Adam. N o n cognoscebat 
terrae principem sin e semine procreari. N o n intelligebat Israeliticam 
quandoque terram, fructum daturam vivificum: Et te·na, inquit, 
nostra dabit fructum SU/um.4 * Intnmuit Mariae uterus, et Iosephi cor 

1 Matth. I, 18. 
2 :M:atth. I, 25. 
a Deut. XVIII, 15, 18; Act. III, 22. 
4 Ps. LXXXIV, 13. 
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&r.éyvw '"r7jc; !Xyvdocc; TÒ fLUcrT~pwv TIOCVTEÀWc;" ZElEwp'Y)crEv èyxÙ[Lovoc, xoc~ dc; 

[Léy~crTov xocTéTI:EcrE xMòwvoc· TipocrécrxE TIEcpopTWfLÉV'YJV, xoc~ UTIEVO'YJO"E TIE

cp8ocp[LéV'YJV. Oùx ~crnv ~ T:rjc; yvwcrEwc; &:7tocrTÉp'YJcr~c;, cruvoucr[occ; \m67t"t"Eumc;, 

cXÀÀ, È7t[Tocmc; &:mcrT[occ; XOCT'Y)yop[occ;, xd où fLOCXpo8u[Llocc; TÒ 7tpiXy[Loc. ''HxouE 

Tou Myonoc; &yyÉÀou· «M~ cpoéì'YJ8'fìc; TiocpocÀocodv T~v yuvoc~xoc crou »" xoc~ [LOC

xpoTÉpocv TIO~E~ Tou Ò~crTOCYfLOU ~v fLEÀÉT'YJV. Où mcrTEÙw, cp'Y)cr[, T~v crÙÀÀ'YJ'-)nv, 

èòtv [L~ XOC"t"[Òw ~V yÉvv'YJmv· èòtv [L~ 8EOCO"UlfLOC~ "t"Ò ~pÉcpoc;, oÙx cX7tEÀOCUVUl T~c; 

&yvwcrlocc; TÒ vécpoc;· M.v [L'~ 6~0fLOC~ TÒv TIPWTOToxov u(6v, oùx &7tocpopT[ço[Loc~ 

TÒV ci"t"o7tW"t"OC"t"OV Àoy~cr[LOV" è!X.v [L~ tòw "t"ÒV VO'Y)"t"ÒV ~ÀWV È7tocp8Énoc, oÙ Tid-

80[LOC~ éln ~ VO'YJ"t"~ crEÀ~V'YJ [LÉVE~ èv T'fì Toc1;E~ T:rjc; Tiocp8Evlocc;. T[ ÒÉ; TOuTov 

TIEpmTÙ1;o[LOC~ "t"ÒV Àoy~cr[LOV, XOC~ oÙx ~PXOfLOC~ dc; TÒV XWP~O"fLOV; ''EpXOfLOC~" 

o\hw y~p "t"WV civ8pw7tWV XcXfL~ ÈXXÀ~VOC~ "t"ÒV ÒVE~Ò~O"fLOV, XOC~ "t"OCU"t"'Y)V "t"ÒV ~V

VO[LOV ò~occpuydv crwcppov~cr[L6v. 'OTio[wv yòcp &:7t~p1;ocTo 7tpÒc; ocÙT~v Àoywv, 

&:mcr"t"WV dc; "t"ÒV 8E~OV Àoyov cXXOUO"UlfLEV. 

X. ToTE Àomòv Tlc; ~v ~ Ilocp8évoc; o 'Iwcr~cp È7tÀ'YJpocpop~8'YJ, élTE xocl. Tlc; 

~v o YEVV'Y)8dc; \mò "t"OU &:yyÉÀou w~aocxe'YJ. « 'EyEp8dc; yocp, (j)'YJO"[, 7tOCpaÀOCOE 
TÒ Tioc~ò[ov, xocl. T~v fL'YJTÉpoc ocÙTou ». Oùxén ÀÉyE~· « T~v yuvoc~xoc crou. 'O òuvoc

fLEvoc; xwpdv, xwpd"t"w ». ToTE "t"~V T:rjc; ~ux:rjc; cX7tÉ8E"t"O ÒE~Àltxv, él"t"E ~v &yyE-

sauciatum est. Ventris tumorem vidit, ac castitatis mysterium 
deploratum omnino habuit. Inspexit gravidam, et in maximam inci
dit agitationem. Attendit onustam prole, venitque in mentem fuisse 
vitiatam. Non est cognitionis defectus, suspectus concubitus, sed 
incredulitatis contentio. Habet res criminationem, non longanimi
tatem. Audi vi t dicentem angelum: N e timeas accipere M ariam con
iugem tuam,1 amplioremque dubietatem meditatur. Non credam, 
inquit, conceptionem, nisi videro nativitatem. Nisi lumen aspexero, 
ignorantiae nebulam minime dispellam. Nisi primogenitum oculis 
ipse cernam, nimis absurdam cogitationem nunquam excutiam. Nisi 
spiritalem solem elevatum spectavero, haud unquam spiritalem lu
nam in virginitatis ordine permanere credam. Quid vero'? Rane animo 
cogitationem foveam, nec ad separationem procedam ~ Procedam 
utique. Sic enim, cum ego hominum declinabo convicia, tum ipsa, 
sancita lege effugiet supplicia. Nam rogo, audiamus, quibus eam 
verbis affari coeperit cum divino incredulus esset oraculo. 

X. Tunc demum Ioseph, quaenam esset Virgo certo comperit, 
cum etiam quisnam esset qui natus erat, ab angelo didicit. Surgens 
enim, inquit, accipe puerurn, et matrem eius.2 Non iam amplius dicit, 
Coniugem tuam. Qui potest capere capiat. 3 Tunc animi timiditatem 

t Matth. I, 20. 
2 Matth. II, 13. 
3 Matth. XIX, 12. 

1224 

1224 
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858 S. Proclus Constantinopolitanus 

ÀLX.'Ìj'Y è(lé:&.croc.-o xopocr.-ocohv· 701'Z TÌjv yoccr-r:époc EfLOCXaptcro:v, 01'0: -::òv &:cr-r~pcx 

XiXTE:'YOYjCJE' 70TE: TOU<; ),oyLcr[LoÙç TW'Y mxpxLXWV &rcéOzTO y&[LWV, o-::z TOUç 

01Jacwpouc; TW'Y OCViX'"C'OÀLXW'Y [L&.ywv. 1'0';E E<X\HÒV z-:-(XÌ\OCVL~E:\1' OTE 
'<;' l l (.>. L '12 1 y \ < O. l ><:-l~ y 1 '' l ' L .:.UfLE:WV TO r-P<:qlO<; S:u1XCf1'0C1,Z 1 XiXL wc; ~Z0\1 ZoO'">:XI.,Z' XCU YjV TI:p07E:pov <XTI:S:cr-;p~;;-

qlZ"i:O wc; &:xpaT~, Ocr1'zpov Ò:TI:E:~éXE"t"O wc; &yvf;v· Jìv èì.m86pe:L wc; &xpwfLOV, 

ÙiJ.VOì.6yet wc; &[LE:fLTC'l:"OV' Jìv &:rcf;Ar:t.U'YE:V wc; ~~01JÀOv, Lxé't"E:UZV i)c; &crmì.ov· 

~v &rcwOe:ho w::; &vaL~~. TI:ZpLE:TCOLdTO wc; Oeoq>t),~· ~v èxocì.ecrE a1J[LOO"L~ wu
v&òa, n:xpex<fAEL wc; ocy(av &[LVOCÒoc. Of.l't"wc; o 'Iwcr1jq>, sw::; oi5 ~TE:XE:\1 ~ IhpOé

voç -::òv Kùpwv, oùx. èy(vwcrx.e TÒ -rfjç o1xoVOf.ttex<:; fLUcr't"~pwv· oi5 èoM
crT1JcrE TÒv x:xpr.òv Tfjc; aW"t'1)pt:x::;, &[Lq>éoaì.ev d::; -r:Ò &q>Bap"t'ov òévòpov -:-fjc; &.y

vdaç éwc, oì'l È-::EÌ,Ecrq>opf;81) "t'Ò ~POCYfLOC "t'~C, xcxpiXc,, oùx E~YjpocveY) ~ ur.ot/J(oc 

T~c; q>Oopiic,. Oùx ~cr't"LV ~ "t'OLCXÙTY) * &yvwcrtoc TOU ~Lxatou X:X7Yjyoplcx: où~é *740 
' l'! \ l rf .... li r '1) f ,f, 't:' ) ! ,. l l ,!, E:CfTLV UTI:O XotTocyvwm•J, OTL Tn VE:L~ uUt\ '1)\yEL E:c, ocyVOL<Xç ETI:'l)VS:YXE fLE:fL'I'LV. 

"Q yòc.p o ®eòc, fLOCpTupd ÒtxrxtoUÙvYj'J, Tlc; TOÙ-;cp MvrxT:xL tnocyrxyeì,v &q>pocrù-

0 ,, l .:t l l ' ') ' {\ l Il- ' l VYjV i UTW yocp 'IV TO [LUGT'l)pto'Y CX:Xr:J.71X ;1)7':70\1 OCVVpWTI:LV?j oLOCVOLCf, XotL 't'O-

O'OUTOV "t'OU fLUG't'LXOU hùyxocvE TOXOU TÒ TI:r:t.p:Xòo~ov, OTi:OU YE xoc1 r:t.Ù't'~ ~ ocyloc 

Ilrxp8évoc, 7Òv ®Eòv A6yov tooccrT01.~e, xcà TÒv Tou &pxayyéAou Myov èò[-

excussit, cum angelici chori tripudium vidit. Tunc beatum edixit 
uterum, cum stellam cousideravit.I Tunc carnalium nuptiarnm co
gitationes abiecit, cnm Magorum orientis thesauros accepit. 'runc 
se ipse deploraba,t, cum Simeon infantem gestabat,2 atqne ut Deum 
glorificabat: quamque prius quasi incontinentem aversabatur, eam 
postea nt pudicam et castam complectebatnr: cui ut impudicae con
viciabatur, huic ut irreprehensae ac inculpatae habebat laudem: 
quam ut profanam repellebat, supplex ut illibatam observabat: quam 
ut impudentem pmtrudebat, ut piam ac religiosam sibi vindicabat, 
quam publice maenadam vocitaverat, ut agnam sanctam obsecrabat. 
Ha piane Ioseph: Non cognoscebat dispensationis mysterium, donec 
virgo peperisset Dominum. Haesitavit anceps de incorrupta castita-
tis arbore, d once illa fructum salutis germinasse t. * N o n exarnit in eo *739 

corruptionis suspicio, donec laetae segetis manipulns ad maturita-
tem venisset. Nihil ignoratio eiusmodi viro iusto crimini est; nec ullo 
modo est reus, quod ignorans divinam incnsaverit conceptionem. 
Ouius enim Dens iustitiam testimonio approbat, ci quìs insìpìentiae 
crìmen ìnferat' .Adeo enim erat humana mente incomprehensìbile 
sacramentum, adeoqne mirabile arcani partus miraculum; quando et 
sancta ipsa Virgo Deum gestabat Verbum, aneepsque animi erat de 

1 Matth. Il, 10. 
2 Le. II, 25 ss. 
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O"TOC~e:· oèì} crocpXOU[J.É:V<p OCÙT~c; 1!aw8e:v 1!z:npe:, xcd Tèì) a~ocÀE:"(O[J.É:V<p 1!i;w0e:v 

npÒç OCÙT~V rXVTÉ:Àe:ye· TÒV 0"/)0"ct.UpÒv Tijc; ~w~ç ne:p~E:ICTUO"O"E:TO, xoct TÒV rX-
0"/CIXO"[J.ÒV T~ç qJCùV~ç 8LÙO"(t~E:'t"O. 

XVII n , .,. , , , , n , ;;. ',L , , 
. OWL<:; OUV E:"(XW[J.LWV X.PWfLIXO"L T'Yj\1 nocpvE:VLX'Y)\1 oLOC"(pOC'i'W E:LY.OV:X j 

noLo Le; &noc(vwv ·p1j[J.ocm 't"Òv &crmÀov TI') c; &yvdocç rptxL&puvw x_ocp:xx,~ptx; Afhr, 

TÒ &au,ov ,.6jç &vtxfLOCP't"'YJO"Ltxç tep6v· aih-r, o -~yLoccr[J.É:voc; 't"Ou 0e:ou v:x6c;· aih'Y) 

TÒ zpuaoùv 'rWV oÌ,QXtlU":"W[J.Ihwv OuaLtxcr-;1jpLOV" tx6'CY) 't"Ò Oe'i:ov --~ç auvOÉ:azwç 

flU[J.LIX[J.tl' tx6TYÌ 't"Ò &ywv ;(ptO"E:W<; lf:.ì..txLOV' IY.6T'Y) 't"Ò rcoÀÙ·n[J.OV T!ìjç /CLQ"';LX~ç 

vocp3ou &ì.oco:xaTpOV' et:6'r'Y) TÒ te:pOCTLXbV èrpou8, T~V 't"OU @zou [J.'Y)VUOUcriY. (3ou

ì..1jv· a6T'Y) ~ TÒv énToc[J.ui;ov Mx.vov [3occr-roc~ouaoc x_pu~ ÀUX,VLIY.' IY.UTI) ~ xzx.pu

crul[J.É:VYJ licrwOe:v xocL lit;wfle:v XLOwT6ç, crW[J.tx7L XIX~ nvEU[J.tx7L ~yLoccr[J.É:V'Y), &v 
z_ ' * ...... )/ o t \ c t t ..... e ,, , 

*756 fj TO ' X,pUcrOUV E:Y.EL70 \IU(J.~OCT'Y)pWV, XOCL "fì GTtlfJ.VOç 'f) x_pUGYJ 'f) zx_oucroc TO 

PG 
65, 754 

*755 

fLOCVVoc, x:x1 TÒC ),m7tÒC [ r.zpLÉ:x_oucrocv ], nzp1 Gv li[J.r.pocrOe:v e:tp'f)'t"IY.L. AuT'YJ ~ npw

't'OToxoc; &~ui;, xod r::upòc M[LocÀLc;, ~c; -1j crr::oa6c;, -rò it; ì..r,rpO~v -roti Ku

p[ou cr&[J.IX, -roùc; xe:xoLVWV'Y)fLÉ:vouc; Ùr:;Ò -roù [J.O),ucr[LOÙ >~c; &[J.ocp-:-[.:xc; xocOoc

p[~zL. AuT'Yj ~ [3ì..ér::ouaoc XOCT::Ì rXVOC"t'OÀÒCc; 7tUÀY), ~ ad ~E:Git07LX~c; E:tcr63ou 

xocì. it;63ou xÀE:tO[J.É:VlJ dc; "t'ÒV ocLWVIY.. Nh1J o xawòc; Tijc;; KocLv~c; ~Loc01)x'Y)c;; 

angeli verbo: gaudehat intus de incarnato ex ipsa; eique qui foris allo
quebatur, contradicebat: complectebatur thesaurum vitae, vocem
que salutationis animo volvebat. 

XVII. Quihus ergo encomiorum coloribus virginalem depingam 
imaginem '? Quibus laudum praeconiis incontaminatum exornabo 
castimoniae chara.cterem '? Est haec penetrale innocentiae sacrarium; 
est sanctificatum Dei templum; aureum altare holocautomatum; 
divinum compositionis thymiama.; sacrum unctionis oleum; pretio
sum nardi pistici alabastrum.1 Haec, sacerdotale ephod divinam 
signans voluntatem; haec, aureum candelabrum septem ellychnio
rum lucernam portans; haec, arca ìntrinsecus et extrinsecus deaurata, 
corpore scilicet et spiritu sanctificata, in qua erat * thurìbulum au
reum, et urna aurea habens manna,ll ac reliqua complectens, de qui
bus supra. Haec, primogenita illa iugi expers ac rufa vitula, cuius 
cinis,3 Domini scilicet corpus ex ea assumptum, inquinatos ab im
pura peccatorum lue emundat. Haec, porta ad orientem respiciens,4 
propter Domini per eam ingressmn egressumque in perpetuum clausa. 
Haec, novus Novi Testamenti tomus,5 per quam festine spoliatum 

1 Io. XII, 3. 
• Hebr. IX, 4. 
a Hebr. IX, 13. 
4 Ezech. XLIV, L 
5 IBa. VIII, l. 

1225 

1225 
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860 S. Proclus Constantiuopolitanus 

"6[Lo:;, ~.· ~ç 'CWv ììrxt[L6vwv ò1:;éwç -~ ììuvrxcr'rdot Ècrxu),euOYJ, xrxt "&v &.v0pw-

7twv 'rrxxéwç -~ rxtxfLocÀ&)cr[cx 7tpoevo[LzÒOYJ. Aù>Y) "&: "p[cx [Lé7prx 77jç &.vOpw-

7tO"=YJ'oç· 'EÀ:A~vwv, 'Pw[Loclwv, 'Iouììoclwv, Èv ti [1)] &pp·fJ"':Ot.; -rou 0eou crocp[<X 
'- yt ,.., ' l ,, ,L ' O' Ati ""' ..... "*1 t t >Y)V -.,U[LYj\1 'r'Yjç; OtXE:Lott.; e:xpU't'€\1 rxyot OTfJ'rOt.;. U'r'l] Tijé; 1tot'rpLX'Yjt.; E:Uf,oytO(c; O 

, , , .3: , - A - , , , e , A'' • A • , O(ypoc;, E:\1 fJ O "t"}jt; UE:Q"1tO't"tXYjt.; OtXOVO[Lt<Xç €XE:t't"O 't)Q"OCUpoç •. U't"'tJ YJ t--IXCHhLX't) 

vcxùç, 1) 'CÒV 1tÌ\OUTOV Èx 0ocpcre:tc; dcrXO[LL~oucroc, h T7jt.; èOvtx~c; 7tpocrcpépoucroc 

x<i>pO(c; TW\1 Wv&v 1:'Ì)v Èmcr7pocp'ljv T<i) ~occrtÀE:L ~ç &vw 'Ie:poucrxÀ~[L· AùTYJ 

·~ xrxÀ'ÌJ --;&v 'Acr[LOCTW\1 VU[Ltp't], ~ TÒv 7trx)-rxtòv XLTWVot ;Ì1toÌÌucrot[L<tvYJ, xoct 

TOÙç VO[LL[LOUt.; 1tOÌÌw; cX1t07tÀUV<X[LifV't] 1 x<Xt [LE't"~ <:X.(ÌÌouç ":ÒV flcp0tXpTOV VU[LijlWV:Y. 

Èv 7<i} onh7jç "':rx; .. udcp \moììsxofLéVYJ. Aù>Y) -~ C>';.(."tjV'Ìj -r&v mcrT&v, f; "':'ÌJv li[L-
.L ..... ' , D ' A l \ " ' "" """ yUXOV T't)é; OLXOVO[LLOCt.; XLOWT0\1 t--OCQ"TO(Q"O(Q"ot, XCU OLOC T<ù\1 7tp<ùT070XOUQ"Ul\l 

ÌÌIX[Locì,swv, ":WV Mo ~Locllt]x&v, è-d "':'ÌJV &.7tÀocv-1) 'r:tjc; crWTYjpl:xc; òììhv xrx':'su

Ouvo[Lév·r.. Aù>Y) -~ Q"X"I)V'Ì) 't"OU [L1Xp"':uplou, &.cp' ~ç 0e:òç G:.v 6 cXÀYj0tvÒç 'IYjcroiJç 

[LC:'C"~ TbV ÈVVOC[L't)V<XLOV 't"OU È[LOpÒou xp6vov è1:;e:7topzu~::-:o. AÙ'T"fJ f; tcrw6sv }(.O(t 

~1:;w0e:v ~crcp<XÌ,'t"W[LéV"I) O[o'YJ, cruvécreL xcà e:ùì,:xodq: xe:xocr[LYJI.Lév"'J, Èv fi 6 7tveu

[Lot-ttxòc; .MwUcr7jç Èx -:ou vO'fJ't"OU ÌÌL:xcr<il~e7<XL cDIXprx<il· oi5 OuyocT't)p, TOUTécrTLV 

1j è6vtx'Ì) 'ExxÀ"')Q"Lot, Èv Tot'Lc; 1tocp0e:vtxrxr::; Èx7pécpoucroc &.yx~Àrxt:;, umcrxve:L'C"()(L 

est imperium daemonum, citoque humana dirempta captivitas. 
Haec, trina humani generis mensura,1 graecorum scilicet, roma
norum ac iudaeorum; in qua ineffabilis Dei sapientia fermentum 
bonitiatis suae abscondit. Haec, paternae benedictionis ager,2 in qua 
Dominìcae dispensationis thesaurus repositus fuit. Haec, navis regia 
quae de Tharsis divitias portat; 3 quae, ìnquam, coelestis Regi Hie
rusalem ex gentilium regione gentium conversionem afferat. Haec, 
pulclu'a Oanticorum Sponsa,4 quae veterem exuit tunicam, lavitque 
legales pedes, ac Sponsum immorta1em in suo ipsius thalamo reve
renter suscepit. Haec, tabernaculum :fidelium, quae animatam oeco
nomiae portaverit arcam, ac per primiparas iuvencas, utrumque, 
inquam, Testamentum, in rectam salutis viam directa sit. Haee, ta
bernaculum testimonii, ex qua verus Iesus cum Deus esset, post sta
tum embryonis novem mensium tempus, egressus est. Haec, fiscella 
intrinsecus . ae extrinsecus bi tu mine illita, nimirum prudentia ac 
pietate exornata, in qua spiritalis 1\'Ioyses e mystico salvatur Pha
raone: 5 cuius filia, gentilis nempe Ecclesia, in virgineis ulnis nutriens, 
matri ipsi lactanti aeternae vitae rnercedem daturam prornittit. IIaec, 

1 JYiatth. XIII, 33. 
z Gen. XXVII, 27. 
3 III Reg. X, 22. 
4 Cant. IV, 7. 
• Exod. II, 3. 
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8. Proclus Constantinopolitanus 861 

lì<ilcrs:Lv 1XÙ1:?j ·~ç dwv(ou çw~ç -.òv rw:;06v. AÙTI) -rò 7ttfL7t'!OV -.où &t/Js:u~ouç 
q.;pt1Xp 8pxou, èv :n 7Ò olìwp ~opucrs: T'ìjç &lh~vMLa:ç ÒL~ -r~ç èvcr&pxou '!OU Ku
pLou 1.1Xpoucri1Xç, &v -r'(j tJUfL7tÀYjp<ilcrs:L --~ç 7ttfL1tTI)<;; ih:xO-Yjx·r,ç. rr p(~T'Y) Y~P È;

yp&q.;Y) inì -rou 'AMw lìs:u-rép~X &d -rou N&s:· -rpl-.'YJ &nl -rou 'Aopwxw -rs:-.&.prr, 
è:nl -rou Mwucréwç- x.cà 7ttfL7tT'YJ &r. t 1:ou Kuptou · È:r.<:Liì~ xa:t 7ts:v-rocx.Lç è1;~À0<: 
ToÙç <:Ùcrs:oz!:ç fLLt:r00UfLS:VOç È:pytf-ra:ç dc; -rÒv 't"~ç ÒLY.IXLOtJVVYJc; &fL7tEÀWVOC 7tS:pL 
np<il•·'lv Op~Xv, rrs:pl -rpl-r'Y)v, rr<:pl ~XT'YJV, m;pÌ èvv&rr,v, rrs:pì €vòex&-rYJV. A\hYj 
o -rLOt[L<:Voç È:v -r'(j X.OO"fLLX?j &'AwvL &amì,oc; 1:6xoc;, Èv fl o crw-r1jpwc; &x TOÙ où
p!Xvou xom:ì,Owv u<:-rÒç rriicr:xv è1;1jpet.vs: r~v yYjv Èx. ~c; &fL<hpou q.;op~c; TWV 

*757 Y.IXXWV' XIXÌ 7ttXt,\V TÒV rr6x.ov è1;f.p1XVZV È:x -r~ç * ÙT:OVOO"'t"OUt:r'Y)c; ÌXfLtXÒoç 't"WV 
mxOwv, XIXÌ. -r~v yTjv ÈrrÀf.pwcrs: "~c; &q;66vou lìwp<:iiç 1cilv &yiXO&v. Ao-rYJ ~ 
èv 1:éì> otxcp -:-o\J 0<:ou r.s:q.;u-rzufLÉV'YJ xa:T:ix~Xprroç ÈJ.cd~X, ·~ç 1:Ò &ywv llv:::uwx 
-rò tJWfLIX't'LXÒV 't"OU Kupiou ),IXOÒV xocpq;oç, ~ XS:LfLIXçOfLtV'{) 't'WV &vOp<ilrrwv 
ÒLe:x.6fLLO"S: <pUcr<:L, T~v &vwO<:v e:Ù~Xyys:),;croct-tzvoç dp1jv·r,v. A\h'Y) ~ s:ÙOIXJ.·~c; x/Xl 
ocq.;OIXpTOç 7t1Xp&lìeLcroç, :ìv h TÒ ~c; çwYjc; 1;ùJ.ov q.;u-rzu0€v 7tiimv OCX<!JÀ{JTWç 
xop'Y)ys:·~ 1:1]ç &OIXVIXO"LIX<;: -ròv x~Xpm)v. AOTYJ T'ìjç X.IXLvYjc; x1:lcrs:wç ~ oup!XvLoç 
t:rq.;IX~piX, Èv n o OCS:LCJìiXV"~c; -r1]ç ÒLX.IXLOO"UV'Y)<;; ~ÀLOç 1t0C(JIXV &7tò 1t0C(JYJ<;; èt.rr1jÀacrs: 

qnintus puteus v-eri inrisiurandi,1 in qua immortalitatis aqua, per 
adv-entum Domini in carne, in plenitudine quinti foederis effiuxit. 
Primum enim foedus scriptum est tempore Adami; secundum tem
pore X oe; tertium tempore Abrahae; qnartum tempore Moysis; quin
tum denique tempore Domini: nam etiam quinquies exiit, ut pios 
operarios in iustitiae vineam conduceret; nempe, circa horam pri
mam, circa tertiam, circa sextam, circa nonam, circa undecimam.2 

Haec, incontaminatum v-ellus in mundi area positum, in quam sa
lutis pluvia e coelo descendens,3 terram nniversam ab immensa ma
lorum illuvie sicca,vit; rursumque vellus ipsum, a subsidente a:ffectio
num humore exsiccans, copioso bonorum munere ter1·am reple'dt. 

*758 Haec, oliva fructifera. pla,ntata in *domo Domini,4 ex qua Spidtus 
sanetus Dominici corporis ramum accipiens, tempe.state iactato 1m
mano generi detulit, fauste de coelo annuntians pacem. Ipsa, floridus 
ac immarcescibilis horh1s, in qua lignum vitae phtntatum 5 uniyersis 
libere fruch1m immortalitatis praebet. Ipsa, novae creaturae coe
lestis globus, in qua Sol iustitiae nunquam occidens, omnem ab ani-

l Gen. XXVI, 32. 
2 :M:atth. XX, L 
3 Indie. VI, 37. 
• Ps. LI, 10. 
5 Gen. II, 8. 
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~ux'ijc; -r&v &[LO!:pn&v -r~v vux:m. Au-rYJ -r&v 7t01:p6Évwv -rò XOI:UXYJ[LOI:' -r&v [LYJ

-rÉpwv -rò &y01:ÀÀl01:[LO!:' -r&v mcr-r&v -rò cr-r~p~y[LOI:' -r'ijc; 'Exxì\YJcrl01:c; -rò i3~&.i3YJ[LOI:' 
-r'ijc; òp6oi3o1;lOI:c; -rò x&.PO!:YfLOI:' -r'ijc; e:ùcre:od01:c; -rò cr~p&.y~cr[LOI:' -r'ijc; &f..YJ6d01:c; -rò 

V6[L~G[LOI:' -r'ijc; Èyxp01:-rd01:c; -rÒ ~Vi3U[LOI:' -r'ijc; &pe:-r'ijc; -rÒ ~6pYJ[LOI:' -r'ijc; i)~XOI:WGUVY)c; 

-rò òxup<ù[LOI:' -r'ijc; &yl01:c; Tp~&.i3oc; -rò x01:-r&.f..u[L01:, x01:-rcl -rò e:ù01:yye:f..~xòv i)~~YYJfLOI:' 
rr - ,, , , ~ l ' ' ' ' ~l 'Y·"' , ' « VEU[LOI: 01:ywv, ~YJG~V, E7tE/\EUGETOI:~ E7t~ crE, XOI:~ OUVOI:[L~c; 'i'~G'rOU E7t~(J}W%GE~ 

cro~· i)~ò XOI:~ -rò YEVVW[LEVOV Èx crou &ywv XÀYJ6~crE'tQ(~ Ytòc; 0e:ou ». Aù-ri{) ~ 

M1;01:, vuv xd &d, x01:~ dc; -rouc; d&v01:c; -r&v dwvwv. 'A[L~v. 

Oratio VII, III. [ ... ] 'O N&e: Èx 1;uf..wv &cr~1t-rwv x~ow-ròv cruve:7t~1;01:-ro· 

ÈVTOI:U601: /)È o Xp~cr-r6c;, o VO!J-rÒc; N&e:, Èx -r'ijc; &~66pou MOI:plOI:c; -r~v -rou crw
~Cl'TOç X~ÙW'TÒV XtX'TEO'XEUe<crsv. 

ma omni peccatorum noctem fugavit. Ipsa virginum gloriatio; ma
trum exsultatio; fidelium sustentatio; Ecclesiae diadema; rectae fidei 
expressa forma; pietatis signaculum; veritatis norma; indumentum 
temperantiae; vestis virtutis: iustitiae munitio; sanctae Trinitatis 
domicilium, iuxta quod habet evangelica narratio: Spiritus sanctus, 
inquit, superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi; ideoque et 
quod nascetur ex te Sanctum, vocabitur Filius Dei.1 Cui gloria, nunc 
et semper, et in saecula saeculorum. Amen. 

Oratio VII, III. [ ... ] Noe ex lignis incorruptibilibus arcam compe
git; a t Christus hic, spiritalis N oe, ex Maria incorrupta corporis si bi 
arcam composuit. 

Sermo IV, I. [ ... ] Natus est igitur ex Virgine Christus, a qua car
nem per oeconomiae rationem sumpsit, ut ipsi est libitum: Verbum 
caro factum est, et habitavit in nobis; 2 atque idcirco Virgo Dei mater 
evasit. Quomodo virgo post partum manserit verbis explicari nequit, 
neque item nativitas eius, propter incomprehensibile divini Verbi 
erga suam visibilem humanitatem mysterium. Nam secundum suam 
carnis dispensationem divinum Verbum visibile est; invisibile autem, 
quia manens quod erat, factum est quod non fuerat. Idem passibile 
est, et impassibile; passibile quidem in eo quod cernitur, impassibile 
vero, quatenus eius divinitatem de eadem Patris substantia esse co
gnoscimus. Porro est de substantia nostra, quia eadem humanitate 
praeditum, praeter peccatum. Iam vero Virgo, mater est, quia Ver
bum incarnatum sine semine edidit; sic tamen ut virginitatem reti
neat, propter mirabilem illius, qui sic voluit nativitatem. Ipsa mater 
est secundum substantiam naturae humanae divini Verbi, quod in 
ipsa incarnatum est, et apparuit, atque unitum est, iuxta sapien-

1 Le. I, 35. 
2 Io. I, 14. 
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tiam ac voluntatem eius, qui prodigia operatur. Ex ipsis Ghristus 
in cm·ne, ut ait Paulus beatus.1 

II. Cave enim putes, eum qui natus est, simplicem esse hominem, 
vel tantummodo esse Deum. Nam si Ohristus t.antummodo homo 
esset, qui fieri poterat, ut sancta Virgo post partum etiam virgo ma
neret'? Igitur dicamus hinc confieri, Christum in duahus naturis suh
sistere divinitatis atque humanitatis, unum esse Iesum Christum, 
unicum Filium Dominum Iesum Christum. 

AOACIUS Melitenaeus (t ante 449) 

1469 Homi1ia.2 [ ... ] 'Ancd3Y,ç y~p &v où 7tapyy--:f;aa"To, ;i),)~.CÌ. '!<{) TCaO"')-rif) ouvOC-
*1412 ycx:; hu-r6v, * OOTW 'reX urcèp È[LOU è!5i1;oc-;o mW'l). Oùx &.rcocr-rzpw "t"L[l.'ìjt; 

T~V @zo'!"6lf.OV llocptlsvov, ~V ocÙT?j YJ -r'ìjç OtXOVO[l.(OCç 07t1JpZO'LtX xzx&.pL0'70C~. 

Kcd yocp xoct &.1:o1tov, &.yocTC'l)Tol, cr-rocupòv !J.È:v -ròv Èq:n)opw-rov ~occr-r&.crocv-roc 

1:o~ç tlumoccrT'l)ploLç XpLcr'!"ou cruv!5o1;oc~e:crtlca, xoct td -roù fLE:TÙmou "r'ìjç Èx
xì,1Jcrb:ç tx:ÀOC[l.T."OV"r<X q.Joc[vzcrtlocL, 7~V 8è Èrc~ '!"OO"<XV'r?] zÙzpyzcr(q. 8z1;a!J.iV'l)V 
6e:67t]"r<X, "r'ìjç 0zo-r6xou tk7tOO'TZp'l)6'ìjviXL TL[l.'ìjc;;. Eh:o'!"6xo:; ouv ~ &:yloc ll<Xp-
6i'IOt;. @e:Òç yocp O t1; IXÙ"r'ìjç '!"ZX6dç, OÙX txz'/:6ev '!"OU eLVOCL T'~V &:px~v À<XOGJV 1 

&ì,Àoc Èxz'Wzv T~V &px~v "r'ìjç È:vav6pwr.~crzwç ae:1;&!J.E:Voç. M·~ oòv &.[1-SpL[l.VOç 

1228 

1229 

f7~ 1471 Homilia.2 [ ••• ]N am impassihilis cOTpori patibili semetipsum coni un- 1229 
gens, passiones non recusavit, sed salutis meae gratia sustinuit.3 Dei
param Virginem eo honore non privo, quem diS})ensationis mi
nisterium gratuito ipsi impertivit. Etenim, charissimi, absurdum 
fuerit, crucem ignominiosam, quae Christum portavit, cum altaribus 
Christi conglorificari, atque in fronte ecclesiae splendentem appa-
rere; eam vero quae ad tantum beneficium deitatem suscepit, Dei-
parae honore privari. DeiJJara igitur est sancta Virgo. Deus enim 
est qui ex ea natus est, non quod initium ut esset ex ea sumpserit, 
sed quod ut homo fieret, princi}Jia inde ha.userit. Ne igitur, o haere-

1 Rom. IX, 5. 
2 IIomilia in Concilio Ephesino dieta. 
a Gal. II, 20-21. 

• PG 65, 693, 704, 720, 721, 736, 737, 740, 741, 744, 745, 749, 752, 765, 
769, 792, 804, 809, 813, 836, 847, 848, 854, 860, 865, 868, 872, 875. 

• PL 67, 412, 415, 417. 
• S. MARCUS EREMITA (saec. v): PG 65, ll28, 
• B. MARCus DrADocus (saec. v): PG 65, 1145. 
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